ALIMENTAZIOME
CON DUE CARBLIRATOR!
DELL'ORTO PHBH 28

SERBATOID DELLA POMPA
FRENG CON INDICATORE
Ol LIVELLD

TRASPARENTE S

CUPGLIND AD
AERCDINAMICA INTEGRATA
CON PILCTA IN ASSETTO

_ MASCHERINA CON GRAFICA

IN SFECIALE YERNICE
LUMINESCENTE

TES [AMERE MOTORRIWIELEN
MNMUVERMEIDSWEG 2346

NL-&35% Chv MUMEGEN
-31-24-3FTT1T1T1

CILINDRI IN LEGA LEGGERA {POEUTETTICA
CON RIPORTO DI MATERIALE SPECIALE
BREVETTATC MOTO GUZZI

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Engine 90°V twin, 4-stroke

Bore/Stroke 74 x 57

Displacement 490.29 cc

Dutput 48 HF at 7600 r.p.m.

~ompresston ratio 10.4 to 1

~eeding by two carburettors PHBH 28 with air
iitering and engine gas re-cycling

gnition battery

starting electric

[ransmission: primary by gear secondary by
ardan shalt wilh cush-drive in the waeel
aearbox S speeds, foot controlled

“rame duplex cradle, disassemblakle
suspensions front, Moto Guzzi telescopic air fork
ear, light alloy swinging fork with oilzair dampers
Irakes twin front disc & 260 mm

ingle rear disc 235 mm

egral brake systerm

Vheats light alloy casting

"yres front3.25518" or90/90 S 18"

ear 3.50 5 18" or 100/90 § 18"

‘uel tank capacity 16 lis (3.5 gls)
-onsumption lts 4.2/100 kms

laximum speed 175 kms/h (109 m.p.h. approx)
ry weight 160 kgs (353 !bs approx)

# Agip

ANTI-REFLECT
SMOKE-COLOURED

TRADITIONAL MOTO GUZZE Y
THADE MARK BY GOHL.O EAGLE

e

SCREEN
NEW DESIGN TAIL
PROFILE SEAT IMPROVING STABILITY
FRONT AND REAR S \
SUSPENSIONS WITH pr=
OIL/AIR DAMPERS : ?M%t S

INTEGRAL HIGH PERFORMANCE
LIGHT ALLOY BRAKE SYSTEM® SILENCERS WITH \
CASTWHEELS o ~ TRIPLE BISC BERAKES WITH INTERNAL RUSTPROOF
{SAFETY RIMS) ‘HIGH FRICTION COEFFICIENT DOUBLE LINING




1
TED LAMERS MOTORRIJWELEN
MNIJVERHEIDSWEG 248
| M1 s
1 WA TLM N L
MDICE MUMTERICD - MUMERICAL NDEX - INDEX NUSERIQUE . MUMERISCHER INL EX
Codice ﬁoll. N Pya, Codbm Caord J M. Pug. Codice Coord. | K. Poa Codce Coord 1 M. Pos. Codice Coord. | M. Pos.
At B0 § I%.8X. 28,40 (48 810 § 14_70.45.09% [ 311] QoY § tP.25.80.80C b4 oos { 16.0%.83,.20 LT ] 01
Al De3 2 T3 03 31, .00 s 039 F 18 70,45, 5¢ (2] oY § 7,725, 081,80 Y.} ooy ( 17.0%.6%.2¢C Ap 217
Ata o33 ¥ 13.03,.3r 0C sty 042 K Ya 70,583,344 stQ 083 Lk tr.2a.08.50 LTS 093G 1 19_05,57,0¢ ag nz3
ATS Q2] ri.e% a7 00 Ate 032 § te 0. 70.0cC 812 go2 § 7.7 21 5¢C LT O3t 1 t9.45.%8.0¢C 82 n2e
ate 309k r3. 3,82, .00 Ea G22 ¢ T4.7Y.26.5% 31 Q32 § 1?7, 78.22.00C LR C2¢ } to.ns s9.0¢ 82 027
3 ¢ G148 4 13,93 82,00 Ata 028 I 'ta.71 . ¥Floe -1 P g3% § sP.re. 0308 1Y 0% 19,03, a0.2¢ ag gre
e azre Tn-vu..ou-on Es 023.% 14 »v.78.0¢ orc Uas 3 17,7587 5S¢ a2 024 Fro.ns, 22,220 Al nzn
Ath 032 F 13,25, 8300 Ate 027§ vi.¥s.05. 70 Y F 048 § tr 93 % 87 Eé 04 1 t9.08.C7.2C a4 ov7z
Are £3s 13,93 _a8.00 £s "U26 F e 7. 07,08 2 Qa5 § *2 085, 740.5¢ " EA are § 19 _6s,.02.21 17 Q1s
. 002 | 13.93, 88,00 ATG 330 ¥ raury.on.59 P10 Q22 § 17.93.75.3%¢0 A4 022 | 19,08.74.01 st gre
L1 age [ *¥.93. 87 00 i 027 § ve 78 .08 30 (4] 18.30.30.0¢ cs 043 1 1o,. 08,068,550 Ao eva
10.3%.47. 00 (L4 01} Y343 87.0¢ aTL 03 ¥ 14.74.05.5% DYe 00T § T8 25.20.30 4 Q0¢ 1 19.66.07.50 Y o1t
Y. G%.4r 00 arp cag fry.es. e 0p Es 02T § %.76,09.85 e cor F ragfes, 25,91 T Q47 | 19.08.10.5¢6 A4 B12
1T 5. 82,017 B2 OYE g YV >3.78.0¢ L s C2% § ra s, 74 05 e 08 1 Th.25.79.5C atn B6é { 1o 0o 12.8¢C i gr:
.15 87 07 - r2 Bty § A3 0c s 0%2 ¢ Y 74 81 0¢ ot Ot | 78.2%5.80.07 atg 08s | 19_08.13.2¢C Ag 014
.12, 89.00 a2 B F YIR270 0 Are 027 } Ya_75.08_5¢ ota 0sr § 18,57 _70_5¢ LT 0ta | 19.08.75.20 a4 a6
10.52.4% 00 oe 03 § Y& 0,04 00 nra Usr ¥ 14,.75.08.84 £ Oat 3 vo,00.Cv.20 a2 n%t | 19.06.18.2¢C ad 023
tC.s2. 00,00 L £1° Goe [ 1a.nr st 0c 8é ary § A 7S5, 34,50 [ 3 7Y 043 § 19,0011, 2¢ .2 0c5 | 19.08.20.2° as 008
10.52.89,00 ste Ory | Y& 0w, 02,07 B4 1% § 14,7937 3y Ble Gar ) 12.00.12.00 a2 B1s | 1o 38,.22.2¢ LT o0«
| 10.93. 3r 00 2w Car  26.09.04.08 L 1 Ota | 16.79,.17_ 984 [ 23 G337 § 19.00.%% 2¢ A2 Dt4 § 19,.06.42.8¢C s ocr
} 0.9, 37 .4 Ale Osd § 410,939,359 cs T 3 1473 82,53 ore 267 § 1e.0C.1a.20 a2 D2¢ | 19.06.54.00 Ag ooz
10.9Y.44,.00 o 03% ¥ mat0, 04,55 c» 043 | 1470 .80, 57 B8 Q26 P R.00.20.2C a2 oge } 19.08.98.2¢C ag ao7
10.%3.4v 07 e = 039l k0.2, 0C cr 035% § re.78_97 00 (T Q22 T 19.00.20_20 LT 014 1 19,068,620 RA 009
1003 s, nr AT6 Cxe ke 2r. 00 gy LTS 02¢ § T4,9% Yo 50 £s 028 § ,00,3:.0¢ a2 026 )| 19.06.6%.20 As 00s
Y.92,.39,2C FY 7Y 6% ¥ a2y 79,07 a4 03t 3 6 _93_ 18, 30 F'S 5 032 ¢ r9.00.35.02 A~ 019 | 19.06.77.00C Ag o1n
0N 37. 02 (¥ 4 O30 2 14,27 ro.0 ETY 007 § T4.93.44_ 35¢C £a gr2 | ro.00.38.07 A 020 |. 19.08.79 a0 A3 02¢
12,0004 .00 ¥ 023 | re 23,1007 #10 052 B Y6 93 48, 3¢ FY 7% 01y 2 Ie_00.38.0C a2 003 § 19.08.01.48" B 03s
12.00.64.0¢ 8 015 ) .25 10,01 os 03 § "7 17, %8 8¢ ato a8 £ 19,00,49,.20 Az 028 1 19.08.03,04 B4 02s
2. 00 77,00 L 27Y £v0 § 14 44,13 50 H XY 1 7.t %8y atQ ars f 1o 00.77.0¢ 10 U333 F 19.08.15,.81 B4 a3z
12.08.7¢. .07 as era f 14 a4 2y 3¢ cé 022 Frr.ovrs0.50 410 0zc § so. 99 50,20 a2 00S 1 19.08.25.01 B4 B0z
f r2.v3.0r.00 ny Qr¥ ¥ TaL3e, Y2 20 ce 028 §172. 77 sa.50C a1a ort § re.0v,.60.0C F¥ 312 ) 19,88 14,61 as 035
12.7%.09.0¢ n2 019 1 6. 49 aT_ 55 cra 032 F17.5v 48,00 t1C O1g | 19.01,03,20 a2 910 | 19.08.41,00 -3 oe!
Y2P.13.42.00 »2 033 § 16,49, 63_25 £é as2 g v a2 oc (3] ary ¥ 12.04,.70.0¢0 Cs G335k re.om s, 20 bé 03¢
f v2.v8s a2 ac .2 O33 § 144980, 59 (4]] T3 L Y785 77 o b2 013 ¥ 19,01 _m9,20 82 G12 | *9.83.4¢ 53¢ aé gor
12, 1%.42,.00 aw DY2 § v a9 02 8% Ea 03Y F1r.a%5.r2_sc crs o 1 19 02 08.2¢ ' D24 { *9.04.57.01 ai oce
T&Lw‘«?an cra 0ze ¥ *4_50.22.5¢C LT Oy F*7.65.04 a0 cte 00& § Y902 13121 Ak G1a ] 19.0a.50,2¢ B4 0oy
T 1. TS 7R.0C 22 a3v § % 5s.78.30 EY ¥ Qre § 178500 a0 a2 a3% J 19.02,.20.81 Ak 019 | 1e,09,.30.52 Y] De 4
LSRN T 8 02% 1 TA.53.%0.59 cte 034 R 77,45 93 _scC B2 ace | te.02. 21 8¢ Ak 001 | 17.10.02, %4 cs 037
12 e5.60.070 (9 017 § 78 _40.58_350 cte COZ [ ¥7.85, 33, 52 Cta ary 3 re_p2.22.u0 A% 002 | 19.10,52,17 cs 037
T2 54 82 0y 8312 Q10 § 14,860,572 5¢C ve 505 _4_4.3. 34.5C cis ags § 19.82,38 . 2¢ as Coe Y5.10.0 .38 £ n3z
12.62.468,00 | 2] 043 I 14.80,.98,.53 : c2 026 L ¥7.43_9a8.50 2 027 | .02 57.00 AL ere f 19.10.27.58 g ain
12, 73.57.02 (47 O3 § r4.80.96.50 ;. 'Y 36 prroes L. c1a 507 } 1.02.53.0C AL 006 | 19,10.23,.35 ca TR
12.73 57.0C B UIT § P A0.98, 5C 010 038 f 178807 ,.52 cta 022 ¥ to_p2.7%.0¢ AR ars | 191647, 5¢ ce GL2
T2.TR. 13,27 e T ot 49,01 - e 19 § 1T 48,17 57 o4 05& ¥ s9.0%.0%5.00 N 007 | 19.1¢.a5.%¢ FEl) 02¢
12PN 16,29 3 theoar_ Se 0t AR OZg F 17,6833 5% £Ys GOy 19.03.2C.8¢ AR OIC | 13,11, 20 ¢ AT Cot
1r.®3_72.00 Ea Q10 F v aT 59,0y L F 4 020 p 17,848,125 L7 048 F 13.03,23.80 AN Tt | 19,71 28,87 110 na:
TZIIL L0 AL 0YG | Ta.er,. 59 07 ar 029 : #10... 0y § 19.035.29. 10 Ag 0ts b 19,11 19 oc XL s
TRy B €& 0P ] ra_at.av.88 ite a1y P2 . Sar 19.05.40.0C AR G0A 1 12,.1%,4¢ .00 Aty nz1
3 ET X Ate: . 070 ¥ va_ 8348 00 cre azz 8T Oia 0% 80.1C ag 002 | 19,17,.43 0C . 10 pee
| 1.0f9.00 42 ode]ress.rc.zo <t 1) - BTE. O30 § ¢9.09_sCac 4 Cotl 19,97, 29,6¢ 8. oy
[ IF.02.1900 - s8 : @y7 I e 09,7030 »2 016 f 12,75 Cce.0¢ are 03F § re.0d.50.00 5 N2e § "0, 17 08,88 are, nng
YI.T2.83.02 . e par | T4 00, 1B 4C tta asr pIrLrsorr.ce arse O & 1% ne. sa av . ot

o

»



¢

. Ea_nmgﬁnv = NUMERJCAL INDEX <" INDEX NULERIQUE - NUMER;SCHER INDEX
Codicn. Coond. | M. Pos, Codice Coaet [N Pog Codce Coord. ] K. Fou. Codice Coord. | M. Pos. Codice Coud N poy. ;
: ]
or s50.8¢ FYY 02s } 19.21.20.20 »a Q02 § 1o_35.53.03 B1a a33 § 19.47.62.77; €6 025 § 9%.4s.27.0¢ 24 032
19.97.5C a1 ie 827 § 19,2128, 00 ua a9 ¥ T9.35,.57, 04 arts 033 § 19.47. 63,73 cé 023 | 945,36 0¢ 02 01?
T9.11,.85 ac AL 023 3 19,20, 20 00 a 013 ¥ 19.35,53 0% Bla 033 § 19.47,6%.7¢ €6 025 | 19,5 4e.0c C1e O0te
101,23 03 [ 1Y 03s 19,27,32 3¢ Bs 027 L 19.35.5%, 08 ats 033 F y9.47. 63,77 €& ozs _auwu.:.oo 82 021
19.32.87 3% atra 034 F 19.21,.35.2¢ Ba 0re § 19,35, 353 g7 ats 033 | 19,47 a0 vy ce 026 1 19:84 44001 02 a2y
e Y207, 83 ArQ 833 § ro.2v.07.2¢ vé 022 F 99_35.53_p2 B1s 053 ) t9.47,.32_3% cs 029 § 19,54 49.00 cte 004
PR RICLSE atn A& b 19.29,17.20 s 017 § 19.35.53 09 ore 033 § 39,47 85,50 co 023 § 1% 85.49.0c ' 0sC
TRI2.1T,3% arg 0Le b 19, 2y 72 20 TS Q0s | 1o 35, %4 00 © Bté £2r f 19,47 87 50 to 02¢ 1 10,844 47" ys 02 02e
19.92.29.35% ALy 04 B ro 2v i0. 01 N 024§ 1935 54, 02 B3 IS oz 942,038,725 cIic 001 .a;u.cu.au 02 (1113
[ 19.32,.29 36 FYF) 04t | 19,2y 43,20 80 053 ) 9.3 5004 Btée 0z2% ¥ 19.49_31_ 3% €10 607 [ 99, 45"g4 00 22 00z
19, P2.30.38 az2 042 v 1927, 45.0¢ as Q20 | 19,3585 354 706 6te az» § 19.50.15,.0¢ ¥ 012 | 19,4470 00 »2 D0t
19.02.35C,38 Ay Qs 2 92y 48 .2C0 a% 0ar § 19.35.44_02 814 qir ¥ 19.52.25.7% crg 013 _ano..:.on 0z acs
19, 32.34.38 ATQ Qae f 19,20 ca_2¢ &2 © 02y F 19,55, 5410 BTs 02 Y vo. 52, 24,75 ¢ 012 § 19:84.76.00 82 0os
192,84 .18 ar2 30§ 1920, 59 29 ap 022 § 19,335,541y 8% ~02) § 19,52, 84 8¢C c1c ozc 9, 8a. 22 0c 02 0t2
19,3 25,34 a2 B3Q ¥ 19.21,52 29 " 023 § 10 35 54 12 Bla D2% § 19,52 06, 08 cro 023 119,45 5535 o4 03¢
A F N Y IS AT2 CI2F 19,29, 5029 ag 003 § 13 35,354 1% 87 azy ¥ ro.s52.724 3¢ <10 g27 | 19, r.rc.3s% 0 c3y
19, 22.ar. 58 arz 052§ 19,23, 1025 470 Q33 [ 1o 33 84 00 814 020 ¥ so.52.78.8¢0 €1g 027 1 19, 4¢ 4s.ac s10 oot
2 | T ala a3r ) 19,23, 12.2¢ BtQ 834 1 319,33, 82,00 b J2a ¥ 19.34.02.00 B12 011 | *% 40 4800 (314 (/T4
.3, 35. 00 AlQ a3r 19.2%. 44,20 es a3a 19.3%.87.00 a3rs cxe 9. 54, 70.8¢ 812 arz uo“wu.u?on (¥ o1¢
IR YN40.00 ATQ 033 3 19,23 46,08 am 433 § 1935, 3809 ate Y7 ¥ 19 55 B0.01 812 208 dea.u..on 81D 03s
| 19.%4,.84.20 a2 0as § 19,23, 52 20 210 -p3xs Pio.ca.gr. e €2 o X 19,54 21 01 812 009 | 19,40 el zc T 431
W TP 20 a2 (1T _ud.nu..uu..un T 008 ¢ 980,020 cz CCrak 19.55.02. 8¢ c10 060 [ 19,38 45 20 010 nz2e
- $0.18.78.20 . o 004 K 19,2y, 52 0r 810 ase ] 19,41.22.00 €2 a7 ¥ a9.53.23. 8¢ €12 043 7 19 0n.86.2¢ e1d asza
L 1P 1A Be 20 a2 003 » 39,23 78 00 sa B § 19.42,0%_ 3% e 00S § ie.33.32_0¢ 812 01s '9:¥6.07.2¢ o212 0% 1
B AL W TWT [ % ] aoe I 2%,.09.3% 13 0354 ¥ 19,4203 73 s 0034 Y 12,85 52 00 ars D62 § 19,3, «98.2C 21D 027
I re 9000 8z Q0% § 39,235,459 39 BTG a3~ 219,42, 29 34 & - ogs 19.57.33,.7% E2 001 1 19,33 g5, 0c b0 ooy
197469000 [ L AI0 [ 1925, 82,20 813 ooy ¥ 3o,42. v 25 cé S06AY 19,57 53, 74 €2 001 | 19,33 70000 012 0up
9.15.22.0C az 0138 19.28.67.20 a3 5% } 19 43,03, 0¢c © e 009 ¥ 39,57 53,72 €2 G0t § 19,33} 7.0 012 c4Q
19,9330, 00 BZ Cte f 19.32.76.0% 812 0as ¥ re 43 2o e L ar7 ¥ 1957 54,75 E2 004 9. ¥).70.02 512 040
F 194352 .0C AtR Gré Y 19,32 27 09y 353 00z § re 43 3c.0c s T2 ¥ 919,57 54,74 €2 004 § 199y 0.0 B12 040
19134003 g 917 § 1932, 8020 82 Q07§ 39 43,4000 cé 020 F 9,572 5477 €2 804 § 19.3) 0o 0c A 031
I9.35.47.0% AU G:5 % 9932 an oy a2 GCY § 1943 44 0% cs 033 F t9.57,72_35 £E2 062 § 19,33 5, 00 B10 004
- I9.%3.8%.0C 0 A 0rée § 19,35, 02,20 812 aay | 1943, 44,33 ca - 033 § 19,57 2a.35% €2 010} 19,33 ou.2c 012 0s2
12.55.78..00 o2 023 F 190_35,.01,2¢ - 1T POT § 19.63.44.54 ca 033 [ 19.60.06.35 pe 011 4 19,3 08, 2¢0 P12 Ocs
.nc......u..o.uoan 82 032§ 19,35 e pt Bte ary -ocru.ou.anh.i.j..._ e 827 f v9.80.07.35 06 014 1 19,3 «28.0C 314 031 i
19.3%.93,20 B2 a3z 19,3597, 00 ate 022 ¥ 19,43 8800 €8 - 034 | 19.80.34.35 LY 806 1 1978 v5.50 D12 0yr
19,1, 96.0C BZ - g29 1935, 1700 et 004 § 19.43.70.01 €&, . 007 J 39.60.55.01 D4 0as 19.%% 5500 210 023
19.20.02.2¢ ¢ e ar* e 35 12 ne T g2+ 1%.43.70.35 cs - 007 | 19.61.02,35 Cla 00% 19.34.06.75 £%
I9.20.03.2¢ 8. 070 § 19.5%,32_0p B4 006 } 19,43, PO s X cé 007 F 19.67,03.33 c1e o2 19. 3% 0900 214 009
19,2008 .20 b& BI6F 19,35 14,01 B4 014 § 19,4385 .00 ca 009 § 19_61,33.35 e 005 § 1%.34 "ycooc 214 a40
19.20.08,. 20 & 20t ¥ 1o 35 19 00 are 6oz ! 19.63.87.33 ca 817 [ 9,81, 5%_ 00 1% 009 1 1%.%%.y2.00 p1s 01s
e.20.11.20 84 CIs F ro.35. 23.0p 874 923 ¢ 19.43.9r.0¢ ce 01 § 19,861,553, 35 C14 D0 ¥ 39,34 sa. 20 XTY 0zs
12034, 200 [: 78 029 ) 19,35, 26,07 ate G533 f 19, 44,20 _35 4 028 ¢ 19.63.062.3% c1é 0ts .34 3900 514 629
19.20.65.00 e 022 .19, 35.35.a¢ BTd 026 [ 19,44, 25, 3% Ch 029 ¥ 19 _43.06.35% 14 015 | 19.%%.71.05 D1a Gsgo
T, 20,8567 Bl& 0rq } 19,35 46,20 B1e M1e | t9.548.05_ 3% ta 603 ¥ v9.83,.25.07 €14 024 9.%4.71.80 014 0z4
19.20.72.2¢ TN QFy ¥ vo_35. 851 o0 are O3& 5 19, 44 20.5¢ 2 018 19,83 2502 c1s 014 I9.%%272 3 514 004
WLt us 20 om Q0T F 19,3552 0c ars 055 1 19, 65,2335 ca 003 | 15.83.33.00 (4 1 oz '9.34.25. 35 814 025
12,21 07,80 86 220 | 19,3552 32 ata MLl rosr e 75 EZ 018 t 19.463.39.35 1 019 { 19, $:74.35 014 ods
19,211,230 aig OS7§ to.35_.53, 00 nr 032 F 29,47, 26,75 E2 O1s k19 63 41.0¢0 €14 020 9.3 s0.0c 310 03¢
TR2T.19 2¢ &8 00z | 19.35,53.c¢ ale Q33 19 47,26 77 €2 3te § 19_43.57, 35 a1% g2a _e.:..:.na, 12 049
CFRLBYLThLEC ¥ 3 QCa § 19,.35_53_51 ata 033 L 19,47, 82. 75 s UZ5 | 19.43,.64.00 £ 018§ 19,7 304,35 d1a uee
C1LZrL 120 as 00s I re 35 53_02 8T8 OXX § 19.47,62 TP cé pg2s 19.65.23.36 02 a32| 19.3 s11.3% £d 043

.._Ms.cwo.c_onuw »




-ang

. -1 INDICE NUMERICO - NUMERICAL INDEX ~ INDEX NUMERIQUE - NUMERISCHER INDEX
Codices wﬂﬂ:ﬁ. M. o ¢ Codien neo:_._..—énvol Codica Coordt | N. Poa. Codice Coord. | N. Poy, Codice Coord. [ N. Pos.
19, 735,77.13 £ 23.83.87,07 c1s o } 670138 00 039 F 4S,.74.17.00 st1a 012 92,20.12.2¢ 88 613
19760000 EX 23.65,4T.02 cts orq F &4r.02.52.0C 036 F 65.93.35.0¢C E& 0ts ] 92.20.1¢.15 an 027
19.78.28.2F E& - Orn | 29.70.38.00 10 012 f AT 02 5400 - G37 ] 45.9%.36.00 Ath 015 | 92.20.14.15 By o1c
. 720,00 (1.3 O4x [ 35 10,8451 AT 05y § 4r.02.72.00 023 | s5.93,.37.0¢C Eé 02a | 92.20.42,15 Beé co2
19.78.32.0¢C crz 04& § 35.37.43,00 B2 ° 028} ar_os.as.G?r 003 | 65.93,37.00 AT 028 § 2.20.42.17 e 003
19,760,823 [ ¥3 are [ 33.27.43 00 an 02s f &Y. 03,7000 613 } 90.27.10,.08 D& 0421 92.20.¢2.18 c1é a1z
o 7e 050 [ TY 023 } 35214300 . 82 ors f ar.cy.7s.ac 006 | 90,.27.10.12 c10 026 | P2.24.92.29 B1é D32
19,7072 08 o& oz¥ | 3V.25.57.8C D& Q34 F 61.03,.78 00 003 § 90.27.10.13 AS 012 | $2.25.22.1¢C g2 003
1. 70 87,33 L 17 023§ 33.95.48.70 . AT o3s6 F ar.03.78.09 . ocos | so.z7.10.2¢C Ba 033 | 92.2%.22,35% 814 oos
e rea7.2C B2 . 02aaf 39.30.34.0C ¢ €2 - o2s [ ar.03.80.00 00S | ¢0.27.11.15 B2 029 ] 92.29.57.04 t10 G3%
19.76.99_ 3 EX _ F 3923 ar 00 B0 059 3 a7 .03 AT _0C C.006 ¥ o027 11,21 as 019 | 92.80,12.08 ce 02%
LN R N EA F 39,2937 .00 ¢ B2 . 01} AY.0%.49 00 o 0rE Y Q. 27.12.20 -7 ] 004 ¥ 92.60.20,04 LTS 0zs
19,78 19 7% EA (3929 .00 B 028 } a7 08,2407 00s 1 en.27.20.2% arz oos | #2.80.22.05 pi1C a7
19.78.2%.2C €2 O0& § 39470600 bre Q1B [ ar 104080 < Osk f eC.35.30.09 Ak 00& | 92.40.22.0% LR T 017
‘ﬁv.aﬂ-oﬂ.wu L T8 03a F IP.a9 27.071 - C1E 034 § AP 10.84.0C 029 ] 90.35.30.29 Al 024 | 92.640.22.046 30 LI
19900074 . an 038 § IF.AP.40.02 CYe  onzf ar.10.84.00 - 030 § s0.55,.30.30 ats Nty | 92.80.22.0s €2 a1s
-1eua.Ge.rr o8 - O3s § S9.3T.5C.0C €2 . c2y ) ar.ra.ss.oq AT . 030 | 90.40.06.98 as 021 | 92.40.22,78 4 oo7?
199000, 78 ‘o8 {038 § 3952540 CI® . 'a19 ¥ av_v2.49.2 72 .03 [ 90.40.15.3C az att1 | 92.50,22.84 ca ars
T0F_ 37,725 € - .gve § 3985 22,07 Cre .. orzEar iz i zn VF2 - osy 90.40.28.40 A2 018 | 92.60.22,06 L 011
TN PP.00 o O3sr R IT A%.87 00 c1e . or? ) av.23.82.0¢ o o3 [ 90.40.28.41 Be 019 ]| 92,40,22,08 p10 are
1. 9T AT A0 ES 008 g 3% a3 07 00 - o2 022} ar.27.0% 00 004 § 90.40,28.41: - 86 003 | 92.80.22.06 - A1) 01s
19 95.AY. 80 AT oon § 30.e3.90.0C Cla - 029 67.27.05.0C 02y § 90.40.32.4) c1a 017 | 92.60.22,08 A2 6c?
BN s WIS Ea as» F3%.a5 90,00 - P AtE § av 270 00 049 § 90.40,.32.47 a1s 04t | 92.60.22,08 8% 033
T9.9%, 48,20 . are IT A%, 9700 Cte - oo} ar.2r.cv.0C L 026 [ 90.4D.3%,47 Bt4 003 | 92.80.22.08 812 043
V1P.9¥. 4005 S 3439700 - 02 Cotg ar.2r 03,0 L O35 R 040,851,847 F¥ 4 013 | 92.60.22.08 B1& 043
19,90, 88,00 39.73.20.8C o8 - 912 ar.2zr. ov.0¢ S 098 RO s0_7%.90 Bts 015 1 92.80.22.02 c2 031
1.9 4r.70 3PTITEIT . brs O3 ar.27.05.00 - N I R AT B4 004 | 92.60.22.08 rs 03s
19, 9F. 60 .80 IPISIT0 ets - gu2 far_ta.zm.a0C . ors | 90.72.81. 70 Be 012 | 92,60.22.08 bt2 D42
TP ST AT T 39922200 | s 027 F av.an. 83 0C " ega | e0.70.81. 88 B4 023 | 92.60.22.1¢ 812 013
[ roox.a9. 30 Po¥ 7L 00 Es n2g _oq..unnnonun .. O3S | eg.70.8v. 28 a8 ats § 92.60.22.10 €2 703
| YO9¥.SCLAT I PT 700 ats D28 F 8T 5.4 400 C.axF F9a.70,.481,.88 B1a ula | 92,60.22.1C C ecs
L AL KR T &Y. 07 .09.40 as 026 3 ar. 575240 "03s f9C.70.82.0" a6 028 | 92.80.23.18 c14 023
19.93.59.7C 43.97.40.00 L1} 032} 676052 30 04y 2 O0.70.52,.0% 814 0ar | 92.60,24,06 Ad 009
1O DX 55 A0 L¥ 9¥ 40,00 Ate 033 § ar.ar.5a_ 3¢ QTS F90.70.42.38 10 028 } 92.60.24,11 4 031
2 LK TN L5227, 24,00 B8 . DA2JAY.AT.8Y_3( ar2 §90.70.82. 82 A2 02% | 92.60.,2%.04 g4 015
.19, 9%, 7. 80" - AP 9T 28 OC Ea osa F &ar. 83,77 3¢ 008 § 97.70,84.80 Az 027 | e2.60,25,1¢ B2 aip
1. 95.59.00 AP 3T 38 00 ate 018 § ar.70.52 00 - 012 | 90.70.85.52 10 013 1 92.80,25.10 D1 04y
19, 9%,40.0C . A9 93 _89.0C £ 083 K ot 74,0557 035 | 90, "T,e5.52 214 640 [ 92,60,25.17 g6 ot1e
- 1995, 6200 A9, 9% 89 00 ATe 0I1% ¥ 6T 78,3700 VO O3% | 9T 18,0627 o1 015 | 92.60.25 .14 (37 011
TPOI 7T . 5X.42.9%.0C te 032 3 61,7604 .40 u-arte fero1s.a7,21 28 D39 [ 92.83.01_05 AT0 027
[ 1o oy, P80 S F LW ez Qs ¥ ar_7s. 15,200 ooare B S Ta.CT, 21 p1g B0% | 92.63.01.03% a4 oCs
-FIV9TBY EC SXIZIPLAC CI1@ . 02> F ar.76.25_30 oz § 9. T8, 10,14 2z D33 | 92.63.01 05 Y3 049
TR PN BS BT | .Sy 7206 13 A3 L aZ.av 32 00 goe } wr 18 11 10 ¢10 025 | 92.63,01.0% Dl 005
AL L AT NT SY. XTI L0 CATE GY7 | a2.467.88.00 S R OTLTEL I T cé 03 | 92.63.01.06 A 022
5 TOLOT SO R, N SR 2T 47.0C B8 - C2CF aS. 105400 “ 03 §OT.e8, 20,10 810 040 { 92.83.01_0¢ 810 oat
19,99 _10 80 L TS%.sa_33.8% ca 027 | 69 .10.54._0¢- © 32 [ er.ss.10.as a1G 028 1 92.83.01.06 Cé 013
RN AT L EAT.OrLIR.0T ¢ Ak 33 ] a3.a0.30.0C . Cro f 91.55.11.02 ca 0C8 1 92,463.01.08 pa o3r
FPPP IS B ATONIP.CD ' Ata. - gx9 8%.60.,3%.0¢ . - pov § 9T.5S5.Tt.2C (3 ¥ Gtd £ 92,85.C1.68 £2 art
R NTWTS ar.ov.I®.0C  :- atg 032 T a5 a3%.52.00 are I v2.20.10,70 aTé 014 492 47 0108 ce 003
e L N W] P AT.OSF.IP.08 | ck Q2L § 4% 83,97 00 < gen | 9r.20.11,20 as 628 | e2.85.r%.08 c? 014
| 2¥.05 .87 00 ST Or 38, 00 . ¥4 00% ¥ a9 ss. 35 03 . 0%y § 9Z2.20.12.2C [ ¥ ) 028y 92,43, 05.1¢ (23 “O1e
p2s.a%ar.0n STOT.XF.CT G atd - gz f S5.76_0%.0C LOrE § $ZL.20.12.2¢C an a..oq 92.88.00,10 a2 03aa

o 200 - ¥ 50 Moengy




SR

B RY AT I i Rosisal g L0321 ox_ 1,09,
. em.aaurquxw Xer, CAD: § g : gosa b se 20006

95,00062. 7%, _ f _ ¥ 98.20.06.08
1935.00.42, 2 ? : ; L § 98.20,235.2%
372, e _ L § 98.27.06.40
?5.02..0% AL - + L} 9A. 28,0413
IO P05 - o8, _ fod Sa.3r.06.00
3.0 0Y.0% - ) : ; _ 98.32.%0,12
95.02.7%,04 _ ; Yy VB.32.60.18
5.0z, e " § 354 MG 002 § 98,32 30,22
PEO0Z Y, 08,5 TS o ¥ A AT y 98.62.02.4C -
SF.0Z.IP.04 ] : - 6508020 S ao P8.62,02.45

- 95.02. 1 08" TCR L § Fa.50_8g. i ] 98.82.03.12
83090763 : (0% ¥ 94, 50.80.3 i : 93.62.08.25%
9¥.20. 00 5%} ; 94,50, : 98.62.03,25
PI.10.00.59 : TREUZO £798 xr 09 o 3 (§ V882,03, 3¢
FELT0L0bLr a1 ! R _ _ _ 9B.62,085.30
131000, 174 31 _ : : : 98.42.03.30.
as.rt.arr e L B . 93.62.03,3%
3. 'Cow ¥ g i 4-73.02.05.3%

O - ] 98.62.03.35

P8,82.04.35
98.62.04,35
98.62,04.35
P8.62.04 .80
98.82.05.40
[ 98.82.0%5,.55
(98.82.26,22
78.62.24.22 T
] 62,2425
FRANY  J i LY 98.82,25.22 1

L7 ow g s B ; : 4 98.62,2%.25 |
PEIZLar. 0% : i § 92,0542, & [ 98,82, 23,18
P52 8 I I g oM ns.ex, \ .98.82,23 25
Y _ 198,832,241
[98.82.24.18.
i98.82.24.205-
: i98.82,24 .40
; | 91.83.02.25"
_ 38 . e TN, ST 018 £.99.10,51.29 "
 SELATA Y WYL S5 O3F L om 0% 43,14 : _ 199.20.04,103
F ST SY AL SR VB.05.43, i » [823931080
9S.¥2, 1oy, 810 058 3 oalas sy sa) 027 823931150

=

(98,0547, 19" oA &2 1823%c209p

e e gy ATHTRERTS-

SELTE IO om AN A BRI NI REEHLES 'L &t 397392101
95.50.02.2.2 % § B ureptise PN 897393210
_ 98,0564, 18 EhuE: 89739331C
9B.08.44.00 4 N .
_ . PALLS AL 20
95.5T.0 . 0 - ..ow..uu;.uo.cuw\wh
95.57.20.35 ¢ 02T § 98 0S,.45.30




IH
| B
g
B

HIANOD - ¥NILOM HILYYD §

Xt maNa3a
4 $310

Y e A U

L




HY

g

19981475

Mctore @ cambio completo

transmission

boite & vitesses

" OASAMENTOECOPERCH) .. ' * .. - gapreppore -COUVERCLES . . , ; Tavols - Drawing
_ " CRANKCASE . CovERs ' KURBELGEHAUSEUNT. - DECKEL . Tabls - Bld .—
NOTE N. COD. Q.th .
NOTES .pos, - CODE No. Qty _— s
NOTES N No. CODE Qe DENOMINAZIONE “>CRIPTION DESIGNATION BEZEWCHNUNG
MARAKE CQODE Nr. M.ge i .
1 190001 20 1 Basamenti accoppiati Coupled crankcase Carters couplés Kurbelgehause
2 96 45 1560 4 Prigionlsera lungo chius. basamento Long stud bolt Goujon long Langestiltschraube
3 96 4514 30 4 Prigioniero corto Shert stud boit Goujon court xcfuuz ischraube
4 96 50 80 55 2 Prigicniero medio Middle stug bolt Goujon moyen Minuistitschraube
. 5 19015020 4 Boccols di ritenmente * Bush Douitla 8uchse
i 3] 61 2703 00 6 Roselta elastiza ondulata - Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe
7 92602208 6 Dado per prigioneri MNut FEcrou _ Mutter
"8 1500 33 00 ! Raccordo sul basamento Union Raccord Verbindung
‘9 190020 20 1 Boccola di riferimento Bush - Oouille : Buchse
- 10 19 01 63 20 1 Tappo chiusura forg Plug Bouchon Stoplen
" 9001530 1 -Anellogitenyta = . Sesi ring Bague d¢'étanchéité Dichtring
. 12 19016000 1 Tapposu semibasamento superiore Plug *~ Bouchon Stoplen
13 50 40 53 67 1 Anelloditenyta - . Seat ring Bague d'étanchéite Dichlring
14 t 1900 14 20 1 . Coperchio distribuzione Cover Couverciw Deckel
15 190012 40 ~ Guzmizione per coperchio Gasket Jaint Dichtung
. 16 ‘98620, 25 €2 -.\Vite pcrcoperchio e coppa Scraw Vis Schraubna
' 17 986203 30 2 Vitelunga fissagglo coperchio - Screw Vis Schraube
18 8040 28 40 1 Anello di tenutn Seal ring Bague d'étanchéité Dichiring
19 19 00 35 02 ot Coppa olio . - Qil sump Carter inférieur Olwanne *
20 180033 02 i 1 Guarnizione - . " Gasket Joint Dichtung
. 217 859802 12 1 Tappo scarice olic Qit drain plug Bouchon d'écnapp. huile - Auslassdlstoplen
22 10528900 1 Guarnizione alluminio Gasket Joint Dichiung
23 98620335 5 Vite tissaggio coperchio Screw Vis Schraube
24 190016 20 3 Coperchio generatore Cover Couvercle Deckel
25 1990 11 20 1 Flangia coperchio aiternatore F langs Flasque Flasch
26 19 00 34 00 1 Copercihlo Cover Couvercle Deckel
27 9070 64 60 1 Anelio di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
28 13004520 1 Tappo carico olio Oil fitler plug Bauchon de rempliss. huite Cieintillstutzen
23 907062 82 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
. a0 12003702 1 Tappo scarico olio Qil drain plug Bouchon d'échapp. nuite Auslassoistoplen
3 95100709 1 Guarnizione Gaskel Joint Dichtuny
32 98052490 1 Bullone fissaggio filtro Bolt Boulon Belzen
a3 12154200 1 Ranella Vlasher Rondella Scheibe
34 19 99 95 01 3 Serie paraoiio Oll seal set Jeu ratour g'huile Oispritzringsatz
" 35 19 99 90 80 1 Serle guarnizioni Gasket set Jau dg joints Dichtungsatz
36 13021900 4 Rado a colonnetta Nut Ecrou Mutter
364 92 66 00 10 4 Dado Nut Ecrou Mutier
37 9512 91 80 4 Ranella Washer Hondelle Scheibe
-— 199910 80 1 Motcre complelo senza cambio Enging assy without Moteur complal sans Moior kpl. ohne

Schaligetriebe

Engine & transmission assy Moteur et boite a vit. comp. Motor ung Schaltung
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I TESTAE CILINDRO 131 g IO Ay 10 o S | Tevcla-Drawing
’ ‘ DESIGNATION BEZEICHNUNG .
1 - o
f 1 18022180 -1 Tesla desira compiets © RA.H. cylinder head " Culasse I ;ompt. Zylinderkopl, R.
: 2 1902 2280 1 Testa sinistra compiets - L-H. cylinder head Culasse t» compl. Zyinderkopl, L.
by 3 . B103BE M 4 - Guidavalvola . .- .7 Valve guide Guide de soupape Ventiitihrung
4 90 35 3009 4  Anello siastico © . Circlip Jong élsstique Sperring
i .5 96 50 80 42 4  Prigionieto - ... - Stud bolt . Goujon Stittschraube
. ] 1802 5300 4 Tassalio antivibrante Vitration damper piece Anti-vibrant Schwingungdamples
7 83822325 4 Vite ) Screw Vis Schraube
8 103780 - 4 Cappeliotto tanuts olio Cap Capuchon Kappe
. g 19023520 * 2 Coperchio testa Head cover Couvercle culasse Svlinderkoptdechel _
: 10 19 02 37 00 2 Guarnizione per coperchio Gaskel Jaint Dichtung
: n 92680010 -4 - Dado prigioniero lungo Nut Ecrou Mutler
_ 1 13021800 4 . Oadoacolonnetta - . Nut Ecrou Mutter
., 13 85129180 4 - Ransila : : : Washer Rondelle Scheibe
} 14 -~ 98510182 -4 - Thantelungo - . - - .-~ . Longtierod, Tirant long Lange Tragsiange
i 15 885310125 4 - Tiranlecorto . -Short tie rod Tirant court Kurze Tragstange
! 16 - 98620325 12 .- Vite flssagg!o coperchio. - i Screw ,./,./ Vis Schraube
- 17 19 06 01 80 2 - Ciindroe pistone’ . nw___...uoq & piston '\ Cylindre et piston Zyhinder und Xolben
i 18 18021321 2 Boccola di rilerimento : Bush Douille Buchse
” 19 19022001 -2 Guamizione Gaskat Joint Dichtung
A 20 96508107 2 - Tirante centrale Cenlral tie rod Tirant central Zontraitragstange
w _ 21 . 81270300 "2 Ranela . -  Washer . Rendelie ‘Scheite
23 . 81027200 2 GuamizioneOR - Gaskat Joint Dwchiung N
' 24 . 19020820 2 Guarniziong : : : Gashat Joint Oichtung
i 25 18115580 R Guarnizions per pipa . Gashet . Jaint Dichiung
26 .Mo 11 50 80 1 Pipa aspirazione destra R.H. manifola Pipe D Ansaughrummer, .
27 1911508 1 Pipa aspirazione siniatra L.H. maniloig Pipe G Ansaughrummaer, L
28 28 3106 10 2 Vite chiusura foro Screw Vis Schraube
29 85100118 2 Raneils Washer Rondelle . Scheibe
30 61013800 2 Ranelia per vite Washer Rondelle Schebe
n 1971 80 00 2 Fascelta Clamp Collisr Scheile
32 B3 18 02 45 4 Tappo per dado Plug Boughon Stoplen
33 g2602208 2 Dado tirante canlrale Nut Ectou Mutter
. -
) - 3 200 - ¥ 50 Maonga
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> Albero =6_.o.¢

o qo_uno

- Bialls Bau_.s
<=o :--oo.o n-vuc__o

m:iocoo.:.:o a Eo:- 3 L .”__
»,w Semicuscinetio di banco
' Sefnicuscinetto i banco vo

ot (TR L S

> Pistone completa

K. _.E_ ....E!

v ﬂ‘.—-ng -.g L
Snperiea

Semirosetta _..= -um__-ao:.o

P
Segmant d'atanchinte
Segment racieut

Axe du piston
Bague de sarrage
Puton complet
Ensemble segmant detan

'+ Petaining Hng
_v.zo: :3 S. N

nEnvo?S.z-.an:o -

R 5.- van :Eo:o I:.: s Viovnl

Dado sutobloccants per :F _..._zo_._ Ecrou A autoblocage

Selt-tocking nut
Douitia bislie

Connecting rod bush
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R L
e Tl

: u._n.-!u_huo:n_ e T DISTRIBUTION . Tavola - Drawing b
"TIMING S¥STEM - o _ STEUERUNG o Table - Bild
NOTE 1. N,COD. an : ,
NOTES Bl Bl o DENOMINAZIONE DESCAIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARAKE CODE Nr M e ) .
a 7 1 150360 mN 2 Vaivols aspirazicne Intake valve Soupape d'sadmission Einlassvent:
__..mm. 3 & /o M — 2 1903 60-10- 2 Valvols scarico Exhaust valve Soupape d'echappement  Ausiassvennl
(RN 3 610278 00 -4 Moila interna Inner spring Ressoit intaneur Innenteder
T 4 61037500 4 " Molla esterna Cuter apring Ressort exierieur Ausseniecer
5 81036000 3 Piattelio supericre . _,. _ Upper plate Plaque supereure Oberieiler
8 81038100 8 Semiconi- T Cotler . Demi-cone Kegelstuck
7 1903 0500 4 Bilanciare aspirazione acarico intake & exh. rocker arm  Culbuteur d'adm -échapp. Einlass-Auslasskipprebel
8 19034000 4 Vite Screw : Vig Schraube
J 9 92602406 4 QDado o Nut Ecrou Mutler
n 1903 20 80 2 Parno pilancieri o . Rocker arm pin "~ Goujon de culbulaur Kipphebeisbit
11 1803 23 80 4 Rostetia vi msamaento - Washer Rondelle Scheibe
12 90271018 4 Aneilo Seeger - Snap ring = Bague Seegqernng
13 610637000 4 Piattetio inferiore Lower plate Plaque inlérieurs Unterialler
14 1903 29 80 4. Spessomns - Spacer Entretoise . Distanzstuck
.15 19027500 2" Manicotio Sleave Manchon Manschette
16 190533 20 1 Albero a camma ~ Camshatt Arbre & cames Nockenweite
17 18054520 1 Ingranaggio distriburione Timing pear Pignon de distribution Nockenwellgnrag
18 8105 48 00 -2 Bullone . dott Boulon © Bolzen
19 190580 20 "1 . Catena comando distribuzione . Timing chain Chaine de distribution Steuerette
20 1305 82 20 1 “Tendicatena distribuzione . Chain stretching drive Tandaur de chaine Kettenspanner
21 900822318 1 Vite fissaggio guida ‘Scrow Vis Schraube
. 22 95129115 1 RAansila per vite Washer -Rondells Scheibe -
23 1905 57 00 2 Satiore fermo Sector Secteur Sentor
24 80353029 1 Aneilo slastico Spring ring Bague élastigue Feaesrring
25 1904 58 01 4 Puntaria Vaive iappet Poussoir de souprp™ Ventilstossel
28 18 04 50 20 4 Aslina comando bilancieri Rod Tige Stosselslange
27 85512035 1 Rullo per albero a camme Roller Aouleau Walze
28 14 8159 01 2 Rondeila di sicurezza Safety washer Aondelie de sireté Sicherungsbiech

J 200 - v 30 Monza
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-+ ALIMENTAZIONE - SZARICO. . ALIMENTATION - ECHAPPEMENT- |
 FEEDING - EXHAUSY oo coniii . o 48R ZUFUMRUNG = AUBPUF 2150 v .
DESIGNATION
| 191128 80 ] R.H. carburetor PHBH 28 Carburateur D PHEH 28 Vergaser R. PHBH 28
2 19 11 26 81 1 - LH. carburetor PHBH 28 Carburateur GPHBH28  Vergaser L. PHEH 28
3 19114360 2 Carburetor sleeve Manchon carburateur Yergasermanschelie
‘ 4 9330 50 32 4 T - Clamp o 0 Collier ' Schelle
, 5° - 19114480 2 © Cornetto presa aria’ - Airintske Prise d'air Lufisiniassrone .
-8 1911 48 50 2 . Ansllo gl tenuta " B Seal ring - Bague J'étanchéite Dichtring
T 83054214 4. " Vit - i : Screw Vis Schraube
8 95000205 4 . - Ranella : - . Washer . Acndetie Scheibe
'} 19114300 ] Coilsttore B&.z&o:o Induction manifold Co mco-o:_ﬁ d’admission Ansaug u,ua.::::
10 83205092 - T Fascetts . Clamp - Coftier ... Scheile
1" 171148 50 . ¥ . Tubetto . " Pipe Tipyau - R3hr
o 12 823942090 @ - Tubostiato * . . . -Breathorpips T¢yau de décharge “Entlytteriohr
13 - 90706552 2 )i_o_n_ _o_.EE ST Seal ring’ s 1gue d'étanchéite ,Dichtring
4 . 19155700 "1 . Supperto Hitro " Filter support Sppport tiltre Filterhalter
15 191567 01 1 - Elemento anteriore sflato . - Front breathar slement Etément AV décharge Vord. Entiutierteil
18 - 19156800 . '¥ ./ Elemento posteriore stiato " Aear breather alement Elément AR gécharge Hint. Entlutterteil
17 . 19156001 1 ~Tubosfiatlo ¥ ino .. Inner vent hose Tuyau de renifiard int. Entiuttungschiaych
18 .t 17133450 T oo Fondtor, yuida . - RBing - : Anreau Ring
19 1711385 - v Filtro aria oL Fliiter cartridge Cartouche filtre Luftiilterpatrone
20 12114050 - Ly T 9._80&4 fitro . : Air filter chamber Chambre de liltre air Lulttilterkainer
21 19194100 . 1. Plastradisuppono | . Pate § Plaque Platte
22 95129100.7 . 3 Lot Aanalla |1 . R Washer . Rondelle Scheibe
- 23 Pp287I0308 - ¢ © - "Dado ad alette . i Wing nut - o Ecrou-papilion Flagelmutter
24 ~ ga0s2222 - 3¢ . Vite SRR . Scrow . Vis Schraube
25 05100050 2  Ranelle || - Washer Rordelle " Scheibs
. .28 91551088 - 1. Gommi LeT : o - Rubber Caoulchouc Gummistick
.27 926830105 - -31.. Dadg nylon R - Nylon nut Ecrou eri nylon Nylonmutter
. 23 19108550 RS R .._.cvnuo:1 benzina . . Fuelpipe. Tuysu @'aiim. essence Kraftstoftieitung
29 61106400 . 2 Fascetta Moo . Clamp _ Coltier Scheile
30 ér108500 - 32 Fascetts i - Clame . Colier Schelle
3 19133100 1 Dispositivo comendo starter - Stariér device Dispositif de démarrage Startvorrichlung
a2 19133500 T - . Trasmissione starier destro . R.H.starter cable Fil de démarrage O Startkabel, R,
P L ) : Cod - 4+ .
33 19134000 . L ._._.u-a_u-_r:o starter 3inistro L.-H. starter cable - Fll os démarrage G . Startkabel, L.
34 ﬂw 120733 i} Tuba di scarico destro . A.H. sxhaust pipe Tuyau d'échappement D Auspultcohr, R,
] - as §120738 1 Tubo di s¢arico siniatro L.H. sxhaust pipe Tuyau Q'échappement G Auspuitrohr, L.
36 81025200 2 mch.QEo_a.o. I . Gasket Joint Dichtung
" 37 61025400 4 Distanziaie ; _ Spacer Entretoise Distanzstick
LI 19121050 2 Ghiera | . Ring nut Coliier Aing
33 - 61013800 4 Ranella .} - : "~ Washer Rondelie Scheiba
40 827010862 4 Dado. | " Nut Ecrou Mutter
J 200 - V 50 Monza
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_ DESIGNATION |

Silencieux G
Silencieux G

19122036 S .”.....”.__m__iun_w-o&i.\:.:_a._.dr 8)
LA Ca o o (omologazions 3836 .
o R | ....»Wzo:ﬁ.gaaa__.o... .
, L _o__.:o_ooﬂ.*o:o.m_& R

01 "7 Slienziatore destro - ..
o wn__:o_oo-u_o_..o 38381 5)
U B llanziatore destro .-
e ...".oao_oo-u_oaow;_ oo

..o Fasoetin i, _

A Tubo di collegamento -
- Guarnizions o
: Fascelta completa ;. ot

Silencleux D
Silencieux D

Coliler

Tuyau de Halson
Joint :
~ollier, complet

Vis
Ecroy

- oAy,

3

Y Plate Plaque
Clamp . .~ "
[ Plate aviyunny
(sliencer code 19

Piatg

. Collier
o Plague
1229235} (shenc. code 1912

Plague

R A
SRR R L B ,._onc.__.ns__.atﬁﬁ_a.»:.-

#cc.) < Indicate quantity reqiired i meters (1m -2 m - sc)
R Eancs.._o.aﬁaut.oa_.&iaa.-na _

=oic.) ~ Llsterbar in Metor(tm-2m. sic. besiation)

lencer code 19 123035) (silenc. code 19 12 30

: {sllencer code 191230 36) (sitenc, code 19 1230 38;
2035)

{sllencer code 191220 36) (sitenc, code 19 12 29 36)

35)

Schaligampler, L.
Schaildampler, L

Schalidamplos, R,
Schallgimpter, R.

Schelle
Verbindungarohs
Dichtung
Schella, kpL

 Schraube

Mutter

Scheibe |

Platte {Schalidimpler
Codsa 191230 a5)

Platte {Schalidamples
Code 1312 30 36)
Schelle -

Platte (Schalldimpter
Code 191229 kL) R

Platte {Schalldampler
Code 191229 38)
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., CARBURATORE - COMPONENT) - . CARBURATEUR - COMPOSANTS ' o Tavola -0t m :
'CARBURETOR -PARTS. . . - - VERGASER-TENE -~ - . . A Table - Bid_ ogar—""1
NOTE N.COD o N . mhom | NG
norEs POS. o0k N, o DENOMINAZIONE,  DESCRIPTION DESIGNATION peztil
MARKE CODE Nr. M.ge . / ]
1 1693 .8 80 <-.<o_- nou R . Throttle ﬁ:.,n Papillon de gaz cqouao_r_nwm‘
2 19934980 Splllo conico x 8 - 3a tacca Needia Pointeau conique Kon. Nade f8 T)
3 ° 19935580 Polverizzatore (268 T) Fuel nozzle (268 1) Pulvérisateus {268 T) mmuuuﬁwnacﬁ* \ )
4 19835780 Getto massimo (118) » Main jat (118) Gicleur pringipal (118) Haupltdise 0
5 10835300 Getto minima (50) " Slow running jet (50) Gicieur ralenti (50) po——
] 13936000 .~ Getto avviamento * Starting Jet Gicleur démarraur Anlassdus
7 19834800 . - Valvola spillo . Needlo valve | Pointeau Nadelvenil
. 8 19834380 ° - Gallegglante Ficat: s Fiotteur Schwimmae/
» 9 R hE Cappuccio cavo gas e avwidmento  Cap! Capuchon Kappe
10 12837200 - Vitetendifllo : Screw Vis - Schraube
1" * 14 93 46 50 © Vite SR . Screw Vis Schraube
12 18835080 - Goperchio camera miscela Cover . Couvercle Decke)
13 19837180 -, Molla richiamo valvoia gas - Spring Rassort Feder
' 14 19838580 ~ 'Piastrina rit. fermaglio spillo conico Plate Plaque Platte
15 659336 00 Fermaglio spillo conico Fastener clip Govjon Kiemme |
bt 16 . . Guarnizione coperchio camera misc. Gasket : Joint Dichtung
T 37 53937200 . . Vifetenditilo ~ - : N Screw Vis Schraube
18 - 49638800 . - -. Dado bioceaggio vite tendiilp o Nui Ecrou Muiter
19 . . 49938900 - .~ Tubetto deviatore . . S Pips oo s Tuyau Aohr
20 712837300 - Dado bloccaggio tubelto deviatore - Nut Ecrou Mutter
21 1393 7900 Vite fissagglo dispositivo avviam.  Screw Vis Schraube "
22 17837450 Coperchio dispositivo avviamento Starter device cover Couvercle dispositif dem, Startvorr. Dok
- 23 . e Guarnizione . . . . : Gasket Joint . Dichtung
24 39837600 Molia valvola evvlamento Spring Ressort Fader
25 13937800 Valvola avviamento . .+ Starter valve Soupape de démarrage Startventil
26 13836200 Vite regolazione miscela minimo - Screw Vis - Schraube
27 13836300 - Molla vite regolazione miszela min, - Spring Ressort Fede:r '
28 65833700 Rondella piana N Washer Rondelle Scheibe
. 29 Guarnizione vite reg. miscela min.  Gasket Joint Dichtung
30 13 83 88 00 Vite regolazione valvola gas Scrow Vis Schraube
3 1393 67 00 Molla vite regol, vaivela gas Spring Ressort Feder
32 14931850 Rondelia plana . Washer Rondelle Scheibe
- a3 Guarnizione vite reg. valvola gas Gasket Joint Dichtung '
» 34 Guarnizione getto svvismento Gasket Joint Dichiung
as 43 93 40 00 Filtro benzina : Fuel tilter Filtre essence Benzinfiltes
36 35 B3 48 70 Plpelia raccordo tubo banzina Union . Tuyau de raccord Pipelte
.
37 13834700 Guarnizione vite tissaggio pipetta Gasket Joint Dichtung
- 1083 4900 Vite fissaggio pipelta Scraw Vis Schravbe
a9 Guarnizione valvoia spilio Gaskel Joinl Dichtung
40 Guarniziona vaschetta Gushet Joint Dichtung
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A |

AN

2240 Les pidces mamudes aved 1)

-Veschetta™: .-
* -Perno galleggiante ™ -

]

-t

" Guarnizione tappo fiss. vaschetta o
- Tap fissaggio cnuo:ozu._.. B
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" Gasketset -
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Joint
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LUBRIFICAZIONE GRAISSAGE Tavola - Drawing .N
“ LUBRICATION SCHMIERUNG Tebis - Bild
H%.ﬂmw M. COD. ~ Q. :
NOTES Pos Cooe Na. Sy DENOMINAZIONE DESCAIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr, M.ge
1 19 14 64 20 1 voau.m olio con rotore Qil pump with rotor Pompe & huile avec rotor  Olpumpe mit Rotor
2 1 Corpo pompa olio Qil pump housing Corps de pompe & huile Qlpumpegehiuse
3 82252210 1 Cuscinette a rullini Needie bearing Roulement & aiguilles Nadellager
4 19147820 1 Albero ingranaggio pormpa Pump gear shall Arbre engrenage pompe  Pumpezahnradwelte
. 5 19 14 84 20 1 Rotore interng lnner rotor Rotor intériaur Innenrotor
6 19 14 85 wo*c 1 Ratore asternc Outer rotor Rotor exiérigur Aussenfotor
7 13148300 1 Chiavetta .o Key : Clavette Keil
8 191477 20 1 ingranaggic comando pom Pump driving gear Engrenage d'entr. pompe umpezahnrad
9 1914 98 0C 1 Rondella di sicurezza Washer Rondelle Scheibe
10 82602510 1 Dado - Nut Ecrou Mutter
11 98 62 03 35 3 Vite Screw Vis Schraube
12 13018920 2 Spina di rifarimento Feg Clavelia St
13 19152200 1 Flitrg olio a rete Gauze Tamis Sieb
14 98054314 1 Vite 3 : - Screw Vis Schraube
15 95 18 70 06 1 Plastrina di sicurezza Lock plate Plaquette frein Schiiessblech
16 19153000 1 Certuccia tiltro olio Cartridge Cartouche Palrone
17 101582 M 1 Valvola teqolazione pressione olio Control valve Clapet de décharge Drucksteverveniil
18 161587 01 1 Corpo per valvola Valve housing Corps de clapet Vantilgehause
19 12150800 1 Pistone con velvola : Valve piston Piston de clapet Ventilkolben
20 94321072 ) Molia Spring Rassort Feder
21 121507 00 1 - Fondello Bottom disc Rondellg butée Verschlusscheibe
.22 95100523 23 Guarnlizione Gasket Joint Dichiung
23 121590 00 1 Tappo Plug Bouchon Stopfen
24 17 76 87 50 ] Trasmattitore segnalazione Qii indicatar Mano-contact Olanzeige
24A 1976 87 20 1 Trasmettitore segnalazione Gil indicator Mano-contact Olanzeige
25 12 00 64 00 1 Ranelia in slluminio Washar Rondelle Scheibe
26 1905 58 00 1 Raccordo tinion Raccord Rohrverbindung
7 1965 59 00 1 Fiastrina di sicurezza Lock plate Flaquette frein Schiigssblech
28 120064 00 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
29 181596 00 1 Tubazionae sfiata Breather Reniflard Entluftungsschlauch
30 4110 84 00 3 Fasceita Clamp Collier Schelle
31 121578 00 1 Fasceita Clamp Collier Schelle
32 19159300 1 Tubazions recupero oiio Retum pipe Tuyau de retour Rucklauirohr
{motor. Bosch) {Bosch motor) {moleur Bosch)} {Boasch Mator)
32 191593 20 1 Tubazione recupero olio Return pipe Tuyau de retour Rucklaulrohr
{motor. Lucas) {Lucas motor) imateur Lucas) tLucas Motor)
33 Aanella Washer Randelle Scheite

12154200 1
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. FRIZIONE EM3RAYAGE® Tavola - Denwing
" CLUTCH KUPPLUNG Tabila - Bilg m
NOTE N. COD: Q. |
NOTES Fos. oo ok DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGMATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr Mge.
1 1908 41 00 1 Molis a diaframma Spring Ressort Feder
2 18082501 1 Piatietio spinglmoila campleto Pressure plate, assy Plateau de press. compl. Druckpiatte, kpd,
3 88054214 3 Vite . Screw Vis Schraube
4 85004205 3 Rondella plana Waaher Aondelle Schebe
5 92630105 3 Dado sutobloceants Sell-locking nut Ecrou & autoblocage Hutmutter
6 Go8340¢ 1 Scodellino Cup Counelly Manschetle
7 908 44 50 1 Disco condotto Driven disc Disyua conduit Angetriehescheibe
. Pitter] e Violini Pitterl and Violini Pitteri ot Violini Pitten und Vigtirs
8 190857 1 1 Asta spingipiattello Rod Tige Stange
] 1808 60 20 1 Corpa interno . Inner body Corps intérieur Innengehiuse
10 12087001 1 Cusclinetio reggispinta Thrust bearing {lutéa d'embrayage Druchlager
11 14086100 1 Corpoesterno . Cuter body - Corps extérieur Aussengehiuse
12 90 70 61 70 1 Anello di tenuta. . ... Sealting Bague d'étancheite Dichtring
13 1409020 1 Leva disinnesto trizione - Cperating lever Levier de dégagement Ausrickhebel
14 . 14090400 1 Vite regiatro leva Adjusting screw Via de réglage Einstelischraube
15 92602508 ] Dado Nut Ecrou Mutter
16 94 321105 1 Molla Spring Ressort Feder
17 8578027 1 Spina - _ Pin Axe Snh
18 95500222 o | Copiglia Cotter pin Goupille Spiint
19 804028 41 1 Anello gi tenyta ‘Seal ring Bague d'étanchéité Dichiring
20 1921 07 80 1 Aibero di rinvic (Z 15) Countershaft {Z 15) Arbre intérm. (2 15) Vorgeiegewsilg (2 15)
21 814008 16 1 Ansilo dl ienuta Seal ring Bague d'etanchéie Dichiring
L a2 132137 20 1 Distanziate Spacer Entretoise Oistanzstick
23 807061 88 1 Anallo di tenuta Sealring Bague d'stancheite Dichiring
24 193567 00 1 Dado di sicurezza Nut Ecrou Mutter
25 1908 03 0O 1 Campana volano frizione Flywheet clutch housing  Bixtier d*embr. volant Schw. Xupplungsiocke
Pitteri @ Violini Pitteri and Violini Pitirr st Violini Pitteri und Viohim
26 19 20 04 20 1 Campsana frizione Clutch housing Boit.er d'embrayage Kupplungsiache
27 93180220 1 Tappo Plug - Bouchon Stoplen
28 82201220 1 Cuscinetto Bearing Roulement Lager
29 19 20 34 20 1 Piastra fissaggio cusginetio Piale Plaque Platte
a0 98 05 43 14 3 Vite Screw Vis Schraube
<} 14 21 73 01 3 Rosetta i sicurezza Washar Rondelle Schabe
32 98 62 03 30 1 Vite Scre. Vis Schraube
33 98 62 04 35 8 Vite _ Screw Vis Schraube
34 1508 44 20 1 Disco condotto (friz, A.P.) Driven disc (M.S. clutch) Dique cond. (embr. AP ) ANg sChibe (An W Kupp )
a5 1908 34 61 1 Scedellina (friz, A.P.) Cup (M.S: chich) Coupelle fesmbr. A P Manscheltte (An W, Kupp )
a6 1908 01 61 1 Meccaniamo Iriz. con scodslling Cluich devica with cup Chspositit n.!:a-«ow.. xcvu.::ou‘o:.ns.::n
{Iriz. A.P.) : (M.5. cluich; avec Coup. lembr. AP,) mit Mansch [An.\y. Kupp )
37 1908 1581 1 Anello slastico (friz. A.P.) Spring ring Bague dlastique Spnngring
(M.S. clutch) {embr. AP tAnW. Kupplung)
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n»:qu:un-oqnxqzuﬂun \,,_Cmﬁ S Tovely - Droming
- GETRIEDEGEHAUSE ... . : o' Table - B3
«. NOTE N COD, aQm S L q : .
NOTES POS, CODE Na. Cry ST g SR R
NOTES . DENOMINAZIONE . F © " DESCRWPTION DESIGNATION BEZEXCHING :
MARKE . Zo.gomoonn r...w. u.oo o A IR m
1 19200820 1 Oovoaw_n scatola ot . Transmission case cover : Couvercle du carter Geloebedechel
2 92204215 © 2. Cuscinetto o . Baaring - i Roulemen? - Lager
3 6040 28 41 1 Anello di tenuta . Sealring _ - Bague d'dtancheite Dschiring
-4 80706140 1 AnelloOR o Ring . Bague Ring
5 119213820 - 1  Piastra =o..oo.oh_ct3 uono:n_-zo ‘Plate . Plaque Platte
8 88054314 4 . Vitefissaggio plasira - . Screw - Vis Schraube
7 142171901 8 - . Rosatin disicurezan . Washer Rondeile Scherbe
L 19235800 LI ,_.v_.-::fcn_o._b%o © o o Plate . Plaque Clatty
808054314 2 S WmeaE L el Vi Schraube
10 19200320 | S Q:b:.__u_o_._t . _ Gaskat Joinl Dwehitung
11 19207220 1 .+ " Interruttore _o__o S . Switch '’ ‘ Interrupteus Schaiter
12 12154200 L o:-:,..n_o:o 1 ERRE 0-:3- : Joint Onchiung
: 13 (19237800 1+ Vite Gon sccentrico” o Serew Via Schraube
s 4 028602512 - 1.-7Dade v - RN Nut - o Ecrou Mutter
15 1Ww201120 u...m,._.._og.u_o:o,. i A - Gasket - © Joint Oschitung
. 18 19002020 L moonotn.a_c_..g_o : . Bush . Douille Buchae
_ 17 19200220 1. Scalola cambio . © U Transmission case Carter de bolte & vitesses  Gelrebagehsuse
Ty 18 58820330 . 7 . - Vitefissaggio oou_o..ns.o S SCIew Vis Schraube
O 19" . 958204238 4 ._,___.,__uuc_i__--na_ooouoazo T Soraw s Vis Schraube
N 20 55234700 1 _.__228_,8 e Pawt Rochet : Spetrhnke
ZORERE ) e ,,. et - Soitron roan, conpt Entirungasiop
1 " Tappos _oooa it plug, assy : uchon t, com, nitky n
23 10 52 89 00 2 Qc-w_mﬁ_o:o . O-uxonco . Joint Orwchiung
24 193512 00 1 Tappo introdutione olio . Qil filier cap Bouchon de rempliss. huite Oleinhilistulzen
-1 80708203 1 Guamizions . - Gaskat Joint Drachiung
28 9598 02 12 1 Tappo scarico olio il drain plug Bouchon de wdange huite  Olablasschraube
27 . 18213220 3 Piasira ritegno cusc, slbero vq.qs:o Plaie Plaque . Pratte
28 92201120 1 Cuscinetio . Beating Roulemeni| Lager
- 19 99 15 80 1 Camblo compislo & campena Tranamission assy ang Bolte & .__:oauou compl Schalgetrete. hpi
housng el canter und Genause
W .
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CAMBIO . . BCITE A VITESSES Tavols - Drawing
TRANSMISSION SCHALTGETRIEBE _ . Tabie - Mg .— Q
NOTE N COD. Qwm . -
NOTES oS oo e an DENGMINAZIONE DESCAIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Ny M ge
b 19210520 1 ‘Alberg primario (=11 Main shatt (Z u, 1} . Arbre primairg (Z = 11) Antriebwelle (Z = 11)
4 18212020 1 ingrgneggio Sa AP, (2 = 22) 5th gear M.S. (Z = 22) Pignon 5eme AP, {Z = 22) _M:.MM,_ Schallrad 5. Gang
u_._ 19 21 54 20 5 Rosetta di rasam. {spessore 1 mm} Washer(1 mm thick) Rondelle (6paiss. 1 mm)  Scheibe {1 mm stark}
4 8027122 5 Anelic Seeger Snap n_:w. Jonc d'arcét Seegerring
5 1921180 1 Ingranaggio 4a A.P. {2 = 22) 4th gear M.S. (2 = 22) Fignon 4eme AP, (Z = 22) ,_M:.Mcw_ Schaltrad 4 Gang
. £ = 22)
] 182114320 ] ingranaggio 3a AP, (Z = 18) 3rd guar M.S. {2 = 18) Pignon Jeme AP (Z = 18) tNy:.s__.__ Schaitraa 3 Gang
: . ) i =18)
7 19214820 1 Roseita di rasamento Washer Aondeile Scheibe
8 1211320 1 - Ingranaggio 2a A.P. {2 =15) 2nd gear M.S. (Z = 15) Pignon 2ame A P {Z = 15) _ma.i.v Sthaltrad 2 Gang
_ . . (Z:15
9 192128 00 ] Rosetta gi spaliamento Washer Rondelle Scheibe
10 9220 14 15 1 Cuscinetio . Bearing Roulement Lager
11 3923 81 00 1 ‘Rosetta di spatlaments " Washer Rondelle Schaibe
12 10 05 43 00 1 . Dado : . Nut Ecrou Multer
. 13 f2201220 1 Cuscinetto Bearing Roulement Lager
14 192136 20 1 Albero secondario Layshatt Arbre sécondaire Abtriebwelie
15 19212900 1 Distanziale Spacer Enirotoise Distanzsiuch
1. 92201220 1 Cuscinetta Bearing Roulement Lager
. 17 18213720 1 Distanziale Scacer Entratoise Distanzsiock
18 907061 63 1 Anello OR 0" ring Bague . Ring
19 802r 1t 2 1 Anello Seager Snapring Jonc d'arrét Seegeainng
20 19214500 1 Ingranaggio 2a A.8. (2 = 26) 1 2nd gear LS. [Z = 26) Pignon 2eme AS. (Z = 26) __Mu.s_w_ Schahrad 2 Gang
. {Z = 26}
21 19214820 1 __..oah:noo:.uu- A5 (Z=23) Jrd gear L.S. (Z = 23) Pignon 3eme A §. (Z = )] ﬁMa.M(.v Schaitrad 3. Gang
. (Z=23)
22 1921512 ) Ingranaggio 42 A.S. (2 = 23) 4th gear L.S. (2 = 23) Pignon 4ame A.S. {Z = 23) {An.W.) Schallrad 4. Gang
{2 =23
23 192152 20 1 Ingranaggio 5a A.S. (Z = Z0) u:. gearL.5. (Z = 20} Pignon Seme A S. {2 = 20) {AD.W.) Schraltrad 5. Gang
! . _ (2 = 20)
24 19214001 1 Ingranaggio 1a AS. (Z = 30; Istgear LS. (Z = 30} Pignon 1ers A S, (Z = 30) __mgz‘. Schaitrad 1. Gang
* (Z = 30)
Dt s #6* 26 35 n....&u 0o 1 Rosetta di spallam. (spess. mm 1.5) Washe! (1.5 mm thick.) Rondclla {#paisy. 1.5 mm)  Scheibe (1.5 mm stark)
F o camiun i 26 4307 09 40 1 Rosetta oi spaliam. {3pess. mm 2} Washer {2 mm thick.) Rondelle {épaiss. 2 mmj} Scheibe (2 mm stark)
27 82201415 1 Cuscinetto Bearing Roulement Lager
D camia N 28 35214300 1 Rosetta di spaliam. ?_...oou.. mm 15} Washer :.u mm thich.) Rondelie (épaiss. 1.5 mm)  Schebe {15 mm stark)
Fing W Caming M 28 39233300 1 Rosetta di spallam. {pess, 3.3 1) Washer (1 mm thick.) Rendeile (epaiss, 1 mm) wn_...o.aa {1 mm stark)
29 90271115 1 Anelic Seeger Snap ring Jonc d'arrét Seegarnng
30 192344 20 1 Alberg desmodromico Splined shaft Arbre desmodrom Kelwelle
a 19 23 48 00 4 Piolo - Pin . Gouplile sun
4200 - V50 Mor g
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- SCHALYGETRIEBE -~ [ = . 7. . Tabie - Bilg
M. con, o - \ o : a
ﬁmﬂw.ww x,m__n_. | DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
CODE M. . Mye i
32 19 35 53 00 ! Rosetta di spallamento Washar Rondeite Scheibe
33 80271020 1 Anslio Seeger Snap ring Jonc o'arrét Seegerring
34 192312 mc.‘_ 1 Forcellino per AP, M.S. forx - Axe da lourchetle A P An.W. Schaitgapel
3s 19231020, 2 ano_:_r.o perAS, LS. fork Axe de fourchette A.S. AD.W. Schaltgabel
38 19235220 3 Rutio | Roller Routeau Waize
37 855203186 3 Spina ejastica Spring pin Axa élastique Federstlt
38 19 23 82 00 1 Preselejtors complato Preseloction, assy Proselectour compi. Vorwail. kpl.
39 81238200 1 Molla | Spring . Ressort Feder
|
_ 40 ?1182010 1 Boccola Bush Douilte Buchse
_ 43 18258220 1 Leva comanda preselaticrs Lever Levier Hebel
“ 42 88052325 2 Vite | - Screw Vig Schraube
! 43 85021106 2 Rosetta Washer Rondeile Scheibe
! 4 18257950 1 Tirante ! Rod Tige Schaitstar ge
45 1282 68 00 1 moqg__wzo . Fork Fourchetie Gabel
- 46 92502208 2 Dado : Nut Ecrou Mutter
47 Te5129110 1 Ranelia antivibrante Washer. Aondells Scheibe
- . . - ., H -
49 95004208 ' Ranella Washer Rondelle Scheibe
; 49 95 50 02 12 1 Copigila Cotter pin Goupilie Splint
: 50 9577025 T Spina per forcallino Pin Axe SuH
\ 5 19256935 1 Leva %ﬂ:&o Lever Levier Hebel
K 52 81013800 ! Ranella slastica Washer Rondeile Scheibe
. . 54 19250935 1 Lava cambio Transm:asion laver Levior de bolte A vitesses mn:»:....mum_
_ 55 14 25 10 0y t Fadalino gomma Aubber arotection nocﬁu-voa-i Gummidberzug
58 85129260 1 Ranelia eiastica Spring washar Rondaile élastique Federscheir.
' 57 1921 11 80 1 _:oq-L.nn‘o rinvic A.P. {Z = 22) Icle nomw M.S. {2 =22) Pignon interméd. (2 = 22) Zahnradvorgelege (Z = 22
i 58 18 28 6720 - ) Boccgla 4 : - Bush - "« Douille Quchse
; 59 39228100 1 Rosetta ¢i spaliamento Washer Rongeile Scheila
60 10054100 1. Dado . © Nut Ecrou Mutter
61 92 63 01 06 1° Dadopersnodo _ ‘Nut Ecrou Muttar _
62 18258101 1 Snodo sferico ~ Y Gearshift iever ball Rotule de ievier B V. Schalthebeigritt
63 18214320 4 moznﬁ__- ondulata Washer Rondune Schoive
* Per version! premoditica det camtlo, yadere circolare N° 117 alle coordinase L, - L,
For pramoditisd iranamission versions; refer 1o service Intormation Mo, 117 st coordinates L, - L;
Pour versions avant Is moditication de ia bolte & vitessas, voir circulsire Nr. 1 17, coordonnées L, - L,
FOr vorgelinderien Austilhrungen des Gsiriebws, Rundschrwiben Nr. 117, Koordinaten L, - L, sehen
J 200 - ¥ 50 Mgnzg
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£ FORCELLONE € TRASMISSIONE POSTERICAE
§ FORK AND REAR TRANSMISOIONS 4 ghaitisps

e

FOURCHE ET TRANSMISSION AR": Spvimvasy, |
(GABEL UND HINT. KRAFTUBERTRAGUNG SEE AR |

rooe 11

DESIGNATION

BEZEICHNUNG

Manicotto wo:&n&&i .

b..:n__o .n...ooﬁo P

Farcelione osci

}-Sleeva .
‘ Sleeve <.
~ Clrelip -~ - -

0o o L Spring .
T Joint E

Transmission assy

Carter de transm, compl.

Manchon
Manchon
Jonc d'arrét

Disque

~ Ressort

Joint
Saulflet

Rassort
Collier
Fourche AR
Goujon

Rondelie
Ecrou
Goujon
Vis

Rondelle
Ecrou |
Ecrou
Rondelle -

Bouchon

K.ibertragungsgehiuse
Manschetts
Manschette
Seegerring

Scheibe
Feder
Kardanwelie
Faltenbag

Feder
Schalle
Hintergabel
Stift

Scheibe
Mutter
Stitt
Schraube

Scheaibe
Muttar
Mutter
Scheibe

Stopfen
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 TRASMISSIONE POSTERIORE "~ TRANSMISSIONAR - - - . | Tavola - Orawing .._ N |
- REAR TRANSMISSION R HINT. KRAFTUBERTRAGUNG . Tabie - Big
z_,%.qm N.COD. Q.ta : o :
NOTES vw_.m. mwmu.nwww oy " DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
- MARKE . CODE N, Mge . f . i .
1 193503 20 17+ Seatola _Buah«u_omn nuda - Transmissicn housing Carter ua transmission x.mgnaaczounogcg
2 193518 00 .1 - Rondella di spallamanto Washer - _ Rondelie Scheibe
3 90 4035 47 © 1 - Aneilo di tenuta - Seal ring - Bague d'étanchéite Dichiring
-4 19351100 -1 Rendella g Spaifamento . Washer Rondella Scheibe
5 . p2252235 1 - Cuscinstto s ruiij . . - Rolier bearing Roulamant & sa..te- Rollentager
6 . 18351200 1. -Tappaiivello clip. - e o Q_Emaavzou“m:
7 90706203 -} - Guarnizione ... ... - Dichtung
. B 85880212 ‘¥ Tapposcarico olio -+~ - — huile Olablasschraube
o 10528900. - - 1. Bondana aluminia.- N c P@N T Schaibe
10 18208501 . 1 " Tappo sfiato completa NR\ ¢ Entluftungsschiauch
i1 10 52 88 00 T Guamizione . . . Dichtung
12 8045 . .4 i, Priglonigro 11 o Q Stittschraube
0401 1. Conerento | ’ % Deckel
1870 .7 9 Cuscinetio a sfere - Kugetlagar
590" . 1. “Anelioditenuta - . " Dichtring
400 -y Perno ;.- R Stife
353030 T - Aneliodi fermo NS - : Sperring
3546 2¢ . Coppia conica (2= 8/31) \m\S\@ \”\E V31) Telieradsatz (2 = g/31)

Q
et

RE 8%

LW o
R wy

BI38 8%

& 888

P
 £8%Y ¢
8883

o

9805442
8127 03 00
9518 70 08
1963 57 35

1461590
88054418
18352401
92249220 -

Vite fissaggio coro -
& Piastrina di sicureza .

_ Spessare di regolaziona 1
- .- Spessore di regolazione n -

iR oo
SRS

-+ »Spessore df regolazione m

" Spessora di regolaziona m
- Spessore di regolaziona m
* Spessore di regolazions m

.muooaoR& Bnohn&o:oa_
.- Guarnizione ... ...
Rondella di rasamento
Rondella di rasamento -

- Vite fissaggio coperchio -
- Rosetta efastica cndulata \%S
Piastrina di sicurezz=a [ Ogm\mqg
Disco treno posteriors
- g

Rondelia di sicurezza - -
Vite fissaggio disco .
 Custodia ~ -
- Cuscinetto a rulty

-~

bR N N ]

w

Schraube
Schliessblech

Ausgleichscheibe mm 0.8
Ausgleichscheibe mm 039
Ausgleichscheibe mm 1

Ausgleichscheiba mm 1,1

Ausgleichscheibe mm 12
Ausgleichscheibe mm 1,3
Ausgleichscheibe mmt4
Ausgleichscheibe mm 1.5

Ausgleichscheibe mm 1.3
Dichtung

Seheibe

Scheibe

Schraube
Zahnscheibe
Schiiessblech

Hiht, Bremseschaibe

Scheibe
Schraube
Flansch
Rollentager

[

RS
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‘nﬂ wm > s .m..... (s . . SNk bty b S
.mg!mw&zmwoﬂma,&n&wﬁﬁ_ Qiunam_uz;wm@w e IR Tavola < Drawing wiog - e
” zg.g_.om.ﬂ Lodie Bada 43 HINY. KRAFTUBERTRAGUNG - S - [Tevie-sug - .. .— M S
6 s (wzcﬂ.mm.\ N o 3 ..., R . L o T e g b . - o - .
4 R - R S ‘DESCRIPTION. | DESIGNATION | BEZEICHNUNG
gt CODE Nn, Mge e -4
- 33 ;- Spessore per pignone mmt. !  Ppiion shimmm 1 . Cale d'épaisseur mm 1 " Ausgleichscheibe mm 1
33 -+~ Spessore per pignonemm 1,1/ Pinion shim mm 1.1 - . Cale d'épaissaur mm 1,1 Ausgleichscheibe mm 11
C-33 ‘- 3pessore per pignone mm u.wﬁ 27 - Pinios shim mm1.2 | Cale d’épaisseur mm 1,2 Ausgleichscheibe mm1,2
33 32 Spessore per pignana mm 13 . Pinion shimmim 1.3 { Cale d'épaisseur mm 13 Ausgisichscheibe mm 1,3
S S A T LT g e SRR T T T e : T . S
- 33 7, Spessora per pignone mm 14 ~ Pinion shimmm 1.4 | Cale d'épaisseyr mm 1,4 Auspleichscheibe mm14
PR < ; :Spessore Lef pignone mm 1.5 .- Pinionshimmm 1.5 ‘Cale d'épaisseur mm 1.5 Ausgieichscheibe mm 1.5
- 33 . »- Spassore per Pignone mm.2,8 = - . Pinion shim mm 1.5 Cala d'épaisseur mm 18 Ausgleichscheibe mm 1.6
o 3 : Spessare per pignone mm 1.7 -* Pinion shim mm 1.7 m”mE d'épaisseur mm 1.7 usgleichscheibe mm 1,7
S TR e 2 AR I ) 3 L
< I uoanM vuw‘, pignone mm 1.8 o Pinicnshimmm 1.8 Cale d’épaisseur mm 1,8 Ausgleichscheibe mm 1.3
33 Pessore per pignone mm 19 . + Piniori shim mm 1.9 Cale d'¢paissaur mm 1,9 Ausgleichschejbg mm 1.8
R B F T -Distanziale v . (ST N ARSI » T Entretoisg . ] Distanzstiock . .
. & Bosetta reg lazione ﬁ:.. 03 : ’ mﬁﬂ:ao:n d'ajust. mm 0,1 _umamozmmv.o mm 0,1
- ag’ »Setta regolas one im0 15 Randelle d"ajust. mm 0,15 - Passcheibe mm 0,15
.37 ; Entretoise Distanzstock
. S8 Bague d'étanchéits Dichtring
- 39 Ecroy - : . Mutter
..W... l..... .. - ) N . . .
. <Ak Joing - Dichtung
) . T I Bague d'étanchéite Dichtring
AR - 42 Goujons Stift
o 43 Ecrou Mutter
. o !
L S !
', :
.
.-\J.\\ . 1
¥ ; - .
t ; PRE Lo
. . .o P .
o ,_ *,
Y ! )
q i B H
- ; v J200-V50 Monza
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TELAIO CHASSIS Tavola - Dvawing
FRAME RAHMEN . Table - Bhid : -— w
NOTE _ N. COD. Qta : ) - v
NOTES nmm mmﬂmwwm. By DENOMINAZIONE = DESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHN ING
MARKE CODE Nr. M.ge ] :
x* 1 184001 35 1 Telaio compieto Frame, assy Chassis compiet Rahmen, kpi.
- 1A 19 400t 20 1 Telaie complsto Frame, assy Chissis complen Rahmen, kpl,
2 . 85004210 2 Aondeita Washer Rondelte Scheibe
3 92502210 7 Dado Nut Ecrou Mutter
4 19782529 1 Antifurto con chiavi Anti-theft with keys Antivol avec clds Diebstahischutz mit Sch,
5 98 62 25 22 4 Vite (L =22 mm) Screw (L =22 mm) Vis (L =22 mm) Schraube & = 22 mm)
5A 98 62 2525 4 Vite {L = 25 mm) Screw [L = 25 mm) Vis (L = 25 mm) Schrauba (L = 25 mm)
6 85120105 4 Rondella slastica Spring washer Rondelle élastique Fedarschuibe
7 1941 82 00 1 Piastra ponta batteria Plate Plaque Platte
8 98 05 44 18 4 Vita Scrow Vis Schraute
9 9500 42 08 4 Rosetta piana - Washer Hondalle Scheibe
10 1870 53 00 4 Tappo Piug Bouchon Stoplen
’ 11 1943 81 00 2 Supporto parafango posteriore Rear fender bracket Support d'aile AR Hint. Kolttugelstitze
? 12 088224 18 4 Vite Screw Vis Schraybe
" 13 826305 08 4 Dado autobloccants, Seit-locking nut Ecrou & autoblocage Hutmutier
: 14 19462050 1 Arpione bloccaggio sella Pawj Rochet Sperrklinke
15 61462800 1 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistick
18 880543 12 2 Vite . .- Screw - Vis Schraube
1w 95021106 2 Ranelia elastic Spring washer Rondolle élastiqus Faderscheibe
18 92 602208 2 Dago . : Nut Ecrou Muttar
19 9500 0208 2 HRosetta piana Washer Rondslle Scheibe
20 88310199 1 Tirante Tie rod Tirant Zugstange
21 85004210 1 Aondella Washer Rondelle Scheibe
23 39515000 2 Calotta Cap Couvercle Deckel
24 391034 00 2 Gommino Rubber Caoutchoue Gummistick
25 14107100 1 . .Tampone centrale Rubbaer buffer Tampon en caoutchoue Gummiputier
26 14 60 96 50 1 Emxcetia Clamp Collier Schelle
27 19 43 65 00 2 Occhielio Screw eye Oeillat Anschlussdse
28 38822440 1t Vite Screw Vis ) Schraube
29 85004208 — -t Rondella piana Washer Rondalle Scheibe
30, 95021108 . 1 Rendella etastica ondulata Tooth washar Rondelle élastique Federscheite
31 82 60 22 06 1 Dado R Nut Ectou Mutter
32 98052555 - 2 Vite Screw Vis Schraube
a3 911810 18 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstach

* Specificare Per mocelio V 50 Monza - State V 50 Monzts modsel

=it stocks sre finlshed

x Particolare formio fine sd esaurimento - Availatsle item
il bls Ende der Lagarvorriile

Piece lournle jusqu's épuisement du slock - Lisferbar T

Spdcitier pour modéks ¥ 50 Monza - ¥ 50 Monza Mod. einzein

4200 - V 50 Mangza
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! CULLA TELAIO - PEDANE - CAVALLETTO CHASSIS - REPOSE-PIEDS - BEQUILLE - . Yavole - Drvsing J h
FRAME - FOCOT REST + 8TAND . B RAHMEN - FUSSAASTE - STANDER Tobde - Blid
o NOTE o F - N.COD. Q. - _
o NOTES PR3 | Cooeho o DENOMINAZIONE DESCAIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
T MARKE ' CORENr. . Mge .
1 94 05 25 85 2 Vite lunga : Long screw Vis longue Lange Schraube
2 85004210 5 Rondella Washer Rondeile Scheibe
3 926802210 3 Dado “Nut Ecrou * Mutter
4 18252050 4 Boccola ~ Bush Douilie Buchse
5 194203 35 1 Sracclo culla destro R.H.arm Bras D Arm, R,
L 1.8 19420375 1 Braccio culia destro - R.H. arm Bras D Arm H.
& 19422135 ] Braccio culla sinistro L.H. arm Bras G Arm, L.
» 6A 19422175 1 Braccio culla sinistro . . LH.arm Bas G Arm, L.
7 92 60 22 06 1 " pPade - v ¢ e _ Nut _ Ecrou Mutter
8 B8OS4 22 1 Vite registro Adjusting screw Vis de réglage Einstellschrauba
8% - 18430300 1 Cavailetto Stand Béquille Stander
i 10 13432640 1 Pedalinoin gomma Rubber loot rest Caoutchouc de rep.-pieds  Fussrastegummi
: 11 124340 01 2 Molla - : Spring. Ressort’ Feder
12 88 054530 2 Vite .- Screw ° Vis Schraube
13 ‘91181114 2 . Distanziale . Spacer Entretoise Distanzstich
14 4322215 1 - Molla . . } frring Resaon Feder
15 ...-85000210 - - .2 Ranella . - . Washer Roadelle Scheibe
S 187 T e2630510 - 2 Dado - - - - : Nut Ecrou Mutter
17 19432009 1 Puntone lalerale Side bar Tirant latéra) Sestenstange
18 19433000 1 Gommino Rubber Caoutthoue Gummistdek
19 " 99105129 1 Perno o Pin . Goujon Stitt
20 19434000 2 Malla Spring Reasort Feder
21 34 44 13 50 2 Pedalino appogglapled! anteriore Front oot reat arm Bras de repose-pleds AV Vord. Fussrastearm
22 - 14442350 2 - Pedaslino appogglapied! posteriores  Rear foot rest arm Bras ce repose-pieds AR Hint. Fussrastearm
23 £8 05 23 26 4 Vite : ~ Scraw vis .Schravbe
24 81013300 4 Rosetta onduiata Washer Hondelle Scheibe
25 92 60 12 06 4 Dado © Nut : Ecrou Mutter
25 14443200 2 Pedalino In gomma anteriore Frontfoct rest, rubber  Caoutch. de rep.-pieca AV Vorg. Fussrastegumm
7 55 44 33 85 2 Pedalino in gomma posteriore Rear foot rest, rubber Caoutch, de rep.-pieds AR Hint, Fussrastegummi
28 19 44 20 35 2 Supporto per pedaling Bracket Support Stutze
29 19 442935 2 Cavaliotio porta pedalino Clamp Collier Kiemme
30 18 14 98 00 2 Rosstta Washer Rondelia Scheiba
a1 g268024 11 2 Dado Nut Ezrou Mutter
A2 53429500 1 Tirante 8olt Boulon Bolzun
a3 18017000 . 2 Distanziale Spacer Entretoise . Owstanzstuck
* Particolar valld] per teialo codice N. 19 4C 01 20 « tema valld for frame code No. 18 40 61 20
Pidces valables pour chissls Nr. code 194001 20 - Teite gUitig tr Rahmen Code Nr, 19 40 01 20
. . . PR - : . . anla o R A R e . . . ;““I! - =
000w R NS

A
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: : ‘N " " No. CODE ° ad RN DESIGNATION Y BEZCIG
MARKE : -~ CODE Ne, M.o# o _
1 19482335 - 1 Attacco ssila al telaic Sent anchorage Ancrage sidge " Satielwirankerung
.2 98054420 - 2 Vite Screw j Vis ot \Schraube
| .82630108 2 Dado autobloccants Seit-locking nut i Ecrou & autoblocage Hutmutier
& 8500 02 ca 2 ...Iooo:.v_-.a. .  Washer ! Rondelle Sihebe
5 19460535 T . Sella . - Sest " Siege Satiel
w am Mwm% ﬂ Woaa_no steriore { v " Aubber (red) noaz;."...e.x“>= Gummistich
. S . -1 - Parafango pos re {10330 Aodér muaguard Garde-boue {rouge) Hintecrsdotiiget {rot)
7 19437038 1. Parafango posteriore mz.-_..._.._.n_n_..na - Garde-bous AR . Hunlerisdhotiuge
S c i {grigio metallizzato) . .,\_..“.h.._.ww..M.._ﬁalE_ﬁoncsu  (gris mataliise) {Metathuerigrau}
o 7 19437053 . 1 . Pamfangoposteriors. .~ Rearmudguard . Garoe-boue AR Hinterrachothigel
S L o ,....,.A-ungog_go- ra—-E:non_.oZv_:o_ (Dieu Clair métallise) iMetalhae thelDiay)
BRI o8 91881102 - Y mgiaov-bﬂgo S0 U Rubbee - Caoutchouc Gummistuck
Lo T8 19430500 ‘ et oo CeakSupport Suppon Stotrs
= 951001 21 e i Washer Rondelle Schenbe b
L980543 14 . Scraw Vis Schraube
9500 42 08 - . Washet Rondeile Schavbe
°95100118 ;. Washer Rondelle Schnbe
980231 08 * 1Yo0th washer Rondelie dentée Zahnacheibe
S B o tcakconanes B3
1843 8735 .+, Mudguard flap Pare-bove Kottigeliapen
‘100 a Y | Rosstia di finforzo - - O Washar Hondelle . Schede
8310060 DBy mvoa-oa_:oo.sa.i S, . . Rubberring Entretoise en cacutchouc  Gumminng
> 95000206 ;- R wogzuv_uat SRR i-u:oq L Hondelle Sche:be
08064320° 7 27 e L Tsenw Vi _ Schraube
" 19478550 2 mssﬁ.t.coo Sector Sectour Seator
- 19 47 87 50 4. . Gommino Rubbes Caoutchouc Gummishdch
10476228 0 Y moao.._uao..i.na.o.- o -R.H. bag {red) Sacoche D (rouge) Tascha, R {r00)
10476278 ... 1. Borsettacestra " RM.beg . Secoche D Tascra, R
_ S e e e (grigho metatizzato) - -7 (metallized grey) Qrs mataltisd) " o (Netaliaseriping)
T S e (azaweme 3«5,5-_8 - * {metalized light blue) (Dleu Clair métainad) {Metalhserthelibiau)
28 19478138 i Grighaperborssttadestra . Covergrill Grille 0o couvercie Abdech unpprll
27 3992 22 00 8 . Piastrino a predsions Plate Plaque Pate
28 19478375 1 - Corsetia sinistra _333 L.H. bag {red) Sacoche G {rouge) Tasche, L. teot)
28 19476376 1 Boruetia sinistra P . LH.bag Sacoche G Tasche, L
. (grigio metaliizzato) - (metaiized grey) {gris metaliing) © {Metathagrigrau)
28 19478377 1 Borsattasinistra - : LH. bag Sacoche G Tasche, L
: - (srzurro metallizzato) . aoc&.uon:o.:v.cz (bleuy clair mitaihag) INetalhsprthaldiau)
2 19478235 1 Grigils per borseite sinistra Gnilte de Couvercle Abdechynggnil
3 191027650 1 Tirants ancotaggio serbalolo Og:ona:a rod Tige nemediaire Zwacheniange
220G+ ¥ 50 Monza

-




Vo

Y

" ce

——

'R

{azzurro metailizzato)

{metallized light blue)

{bleu clair métsilisé)

CARROZZERIA . CARROQS3ERIE ‘ Tavols - Drawing .— m
aooyY KAROSSERIE - Table - Bitd
NOTE N. COD. Qth " .
NOTES POS oo o ax DENOMINALZ ONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE MNr. M.ga - -
at 65 10 54 00 t Rubinetto carburante destro R.H. fuel cock Robinet de carburant D Kratstofthahn, R.
32 65 10 54 01 1 RAubinetto carburants sinistro L.H. fuet cock Robinet de carburan G Krsftstolihahn, L.
KX | 19 43 44 05 1 Paratango anteriore {ra3so) Front mucguard {red} Garde-boue AV (rouge) vorderradkothuget {rot)
3 194344 35 t ,Paratango anteriore Front mudguard Garde-boue AV Vvorderraakotfiogel
- {griglo metalilzzato) {metallized grey) (gris métallisa) {Metallisierigrau)
3 19 43 44 56 1 vm_.&u_..oo antariore Front mudguard Garge-boue AV vorcarradkottiugel
< i {azzusro getailizzato) {metallized light biue) {bleu clair méta:lise) iMetatlisiertheliblau)
- 1 ) 19 43 66 00 2 Piastrina per parafango anterioro Piate . Plaque. Piatte
s 81270300 4 Rosetta ondulata : Washer Rondelle Scheibe
28 9260 2208 4 Dade. o Nut Ecrou Mutter
ar 181002 36 | Serbatoio carburante {rossc) Fuei tank (red) Résarvoir {rouge) Kraltstottbehaiter {rot}
ar 19100237 3 Serbatuia carburants Fusl tank Réservoir K raltstotibehalter
- - .- (grigio metaliizzato) {metaliized grey) {gria métallise) {Metullisiarigrau)
\ a7 19100238 1 Serbatoio carburants Fueltank Réservoir Krafistobehsher
. {azzurro mefallizzato) . (metallized light blue} {bleu clair métallisd) {HatallisiertholiDlau)
38 98 054210 2 Vile - Screw Vis Schraube
35 95129100 2 Rosetts . Washer ) Rondeile Scheiby
40 14103955 Ty ._.-_vno sarbatoio .nnnuca:_? Tank fiiler Bouchon de remplissage  Tankverschiuss
41 191043 36 1 Gommina appoggic coperchio Rubber Caoutchouc Gummustuchk
42 19 10 49 50 1 Fascetta slastica a lameila Spring clamp Coliier alastique Federschelle
43 181G 5G Ot 1 Chiavistello Latch Varrou Drucker
44 61104060 1 Coperchio per lappo sorbatoio Cover Couvercle Deckel
- 45 14 10 44 55 1 Sarratura con chiavi tock with keys Sarrure avec clés Schloss mit Schilossel
—_ BOT 192 107 _ Kg 1 verice (rosso) 1 kg paint {red} Kg 1 peinture (rouge) 1 kg Farbe {rot)
—_ 897 393 310 — Kg t vernice i 1 kg paint” Kg 1 peinture : 1 kg Farbe
{grigic metallizzato} {metallized grey) {gris matailisé) {Metalisiertgrau}
- 897 393 210 — Kg 1 vernice 1 kg paint Kg 1 peinture 1 kg Farbe

{Matalisieribeliblau)
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# FRONT AND REAR SUSPENSIO

SOSPENSIONS ANTERIORE £ _.o-§o__i fm -c%n:u.oza AV ET AR FSEE

T e 16

DESCAIFTION

DESIGNATION

BEZEICHNUNG
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—
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5389 SBEE RUSY B

£288 . BRER
G683 GRS .

98
85100t116

ocanunﬁw,.%c.\
53524540

| 3952541

19 52 84 80

19577880

53527340

T 195266CT
90271012

91181110
s0706238
195274 80
886204 80

12154200
95004205
82781100
14496155

14 498255
3949 2701
61 50.16 30
145516 55

61574940
81515240

92295704
19550280
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‘Forcella sanza toderi

Base forceilla

© Vite. ’

Vite

Aosatta -
Rondella di ferma

-Testa per forcella

Vite

Granao dl riferimanto
Bussola bloccasterzo
Marchio per bussols
Gambala destro

m-..:c-._n.u_an:d
Prigianioro ..

- Vite scarico ofio

Rondalla a_ca_ao_

..):o:c& 8::.& _,
© " Custodia gambali

Braccio per forcalla

- Ammortizzatore .

____.Euon!.ﬁs e
...~ Estremith uo;as

Mol ...

. ):o__omeoooq
. Distanziale |

Aneilo di tenuta
Elsmento 5?:.2-
Vile

‘Rondeha

Rosetta .
Dado cieco
Fodero deatro

Federo t:.awo
Anelio

Plastrina ocuvo:o n_,canono
. Elemento siastico

Calotta uc.vo:b_,o
Calotta inferiore
Sfera

Sospensione posteriore

Fork without stay tube
Fork yoke

Screw

Scrow

Washer

Washer
Fork
Scrow

Downl
Bush

Mark

A.H, sleeve

L.H. slesve

Stud boit

Ol drairs scraw
Washer ’

. Seal ring
Dust guargd

Fork arm

- Shock .ouo.oe_.

Q_uo.

© Tubaend -

Spring -
Snspring

Spacer -
Seal ring
Lower element
Screw

" Washer

Washer
Nut
R.H. stay tube

L. H. stay tube
Ring

Plata

Flexible slement

Upp~ - cap
Lowes cap

Ball

HAear suspensicn

Fourche sans tuyau étsi

Chape de fourche
Vis -

Vis

Rondelle
Rondelle

Ta de fourche
Vis

Goujon
Douille
Marque
Chemiss D

Chemise G

Goujon

Visde Sau:oo huite
Rondelle

Bague d'étanchéité
Cache poussiére
Bras pour fourche
Amortisseur
Tuyau

Embout
Resaort

Jonc d'arrét.

Entretoise

Bague d'étanchéité
Elment inférieur
Vis

Rondelis
Aondeile
Ecrou :
Tuyau étai c

Tuyau étau G
Bague

Plague

Elément élastique

Chapeau supérieur
Chapeau inférigur
Bilte

Suspension AR

Gabel ohne Stutzrohr
Gabelunterzatz
Schraube

Schraube

Scheibe '
Scheibe
Gabelkopl
Schraube

2aplen
Buchase

Marke
LautbGchse, A.

Laufbichse, L.
Stiftschraube
Olablasschraube
Scheibe

Dichtring -
Schmutzfinger
Gabelarm
Stossdampfer

Rohr
Rohrende
Feder
Seegerring

Distanzstick
Dichtring

unt. Elements
Schraube

Scheibe

. Scheibe
Mutter
Statzrohr. A.

Statzrohr. L.
Ring

Platte

El. Element

Oberkappe
Unterkappe
Kugel

Hint. Authingung
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< SUSPENSIONS AV ET AR -
% VORD.~ :.:qmwnr_u»c_“:nzncz

ot i 16

* FRONT AND REAR SUSPENSIONS hﬂ%ﬁi

7 OENOMINAZIONE

| DESIGNATION BEZEICHNUNG

. 4y 80 - SR Molla . NSNS ...\....M..muaan . Ressort Feder
R ¥4 B 3 .mozno__w_ns_ﬂw e T _asethu:mn Rondella intériaure Innenscheibe
- 43 . - 4. Rongella -, " -Washer Rondeile Scheibe
4 . 19763202 ¥ o Onnss__og_uu.naanonﬁwa...._..... Bracket Suppornt Stitze

45 . 58522616 - & Vite s G i T _ o Serew Vis Schraube

44 . 91551120 . . ...muaagaoquoooa.o__o . Rubber Caoutchouc. Gummistick
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L d
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RUOTA ANTERIORE E POSTERIORE - ° ROUE AV ET AR Tavola - Drawing .— N
FRONT AND REAR WHEELR, S VORD. HINTERRAD ; Tabis - Blid
NOTE N, COD Q. . E_
NOTES POS. ROCE N oy DENOMINAZIONE DESCRIFTION ! DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. M.ge )
1 19610225 1 Ruota anteriore completa Front wheel, complete Roue AV, compléte Vorderrad, kpi.
2 19810335 1 Ruota anterlore (1.85 x 18%) Front wheel {1.85 x 18™ Roue AV {1.85 x 18™) Vorderrad {1.85 x 187}
3 2204217 3 Cuscineltc per mozzo Bearing Roulement Lager
4 19615335 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck
5 19613335 2  Discotreno anteriore Front disc Disque AV' Vord. Bremascheibe
8 88052475 6 Vite fissaggio disco - Screw Vis Schraube
T 92730082 5 Dado autofrenante cieco Nut . Ecrou Mutter
a 9500 42 08 12 Rondella Washer Rondelle Scheibe
9 19614100 1 Perno ruota anteriora Front wheel pin Goujon roue AV Vorderradstift
14 95004217 -1 Rosatta : Washer - Rondelle Scheibe
1T 92642516 T Dado - : Nut Ecrou Mutter
12 61616330 1 Distanziale . . ‘Spacer Entretoise Distanztick
13 14 61 61 506 1+3 Tavoletta contrappesi Balance weight Masse additive Gewichtsausgleich
14 19630235 . 1 Ruota posteriore completa Rear wheel, completa Roua AR, compléte Hinterrad, kpl.
15 ‘18 63 06 35 L Ruota posteriora nuda Rear wheei Roue AR Hinterrad
{215x187} - - {2.15x 187 {2.15 x 18"} T {215 x18™)
16 19632502 . & - Elemento parastrappi ~ Rubber coupling Joint en caoutchouc Gummikupplung
T 92204218 . T . . Cuscinetto a slere - .. Bail bearing Roulement & billes Kugzliager
S 1 . 19636400 . "t - Protezione . . - Protection Protection Schutz
. 18 1963 3935 1 Distanziale - Spacer Entretoise Distanrstack
20 196341 00 1 Distanzials : Spacer Entretoise Distanzsilicx
21 19633300 1 Perno ruota posteriore Rear wheel pin Goujon pour rouve AR Hinterradstift
22 14 63 44 00 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe
23 92602316 -1 Dado Nut Ecrou Mutter
23 18632507 8 Elemento parastrappi Rubber coupling Joint en cacutchouc Gummikupplung
25 61 6158 30 ] Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick




!

f
/

T COMANDO FRENO ANTERIORE Omm._.ﬂo . COMMANDE DE FREIN AY DAOIT

7§ RH.FRONT BRAKE CONTROL : VORDERBREMSSTEUERUNG R.

I
Tavola - Drawing & m
Table - Bild i

TED LAMERS MOTORRLIWIG
NUVIRHIIDSWES A6
MNL-&43415M NUMI N
+371-25-3711 11
WWWAWWL TLM. ML

M




I
R R
/ COMMANDE DE FREIN AV uxoﬁ, A : . ._‘.8...
VORCEREREMSSTEUERUNG A. .0 ) * Tabie ~
: - M__ -
! oesicnATION - | BEZEICHNUNG _
. voauh uo_.vnﬂoqo gun_,o_._»o. WA !m&n.. gn_&on Maitre-cylindra * - Bremszylinder .
: ' Leva comando freno E_S:DB n_wun_.o Hand lever . Levier & main j. Hanchebel .
¥ 2.8 Membrana a 3:5:0 R Membrane 1 - Membran .
_ ) . Colligr . # mn:n__w .
~¥kuﬁ§nm o ..rf . . &; +
) Gruppa revisione viti noloﬁ. Kitdsvis ) : wnsa__uo mw_u Satz
, Decalcomania per pinza: - Décalcomanie J Abziehbild. -
'Cappuccio pompa freno - . Pare-poussiére ! Staubkappe -
. zqcumh_oan :oau.u:u Tuyau flexible : m«mau...o:q
B g . ' ] .
mA }bsoz‘%agn, a.,,..?u.v Bague m.:n : = j
Guamizione mm 3.z, Jointmm v Dichtung mm d :
Guarpiziona mm 1,25 Joint mm 1,25 - | Dichtung mm 1,25
Guarnizione mm 1,5 Jeint mm 1,5 ﬂ Dichiung mm 1,5 - -
R LT v A o : s
InterTuttore EwsEuoo . Contacteur de u.ov | Stoplichtschalter: . |
Pinza E.Bnoa nmaai " Elrier AVD Vord. Festsattei, A, -
G Posotte g prl " Rondelle o Scheibe .. . .
na. N% Rosatta &foﬂ&_-h..o:no {mm 0.5) mo:no:a n.ov-:_ ?5._ ahu mSuS__unao&o “33 a.mu
amud. .4. P ﬂm.w-. ho MR EE S P o T - :
Rosatta &»uu:muwo:_.o mu_.a n 3 moano_r. n.&omE ?.3 0,9) m_aunu:«n:o_aa ?5._ o.mu
- Vite fi gio pinza _ . . ciSchravbe - -
Pastigiie frena vmz:u defrein -~ = 1Bremsbelag
. ) . Ferit VD334, Ferit I/D 334 o mw:n VD334 .
17 39654700 . ¥ iComerchic per pince L Couvercle : Decket P .
i8 . 17658352 . 2 -1 !Grupporevisione vo_.:va ;L !m«ﬁq 3;__._&21 _cn N Kit de Sm_ﬂo.gmaaqa . Imcuﬁ,&ag_. mov ~-Satz
19 65659200 ' . - .Y .. Gruppo revis. 3purgo pinza freno - -Screws kit .o Kit de vis . - Schraube - Rep.-Satz - .-
20 38659100 T OEvvo ac. pemi pastiglie pinza fr. - \&_._a En LT Kit de pivots Bremsbelag - mmu..mn-n .
21 38659000 . T . Gruppo revis. u_._m._s_u..u_:wu n_.gP., " Seats !n, - - Kit de joints S ..n,_o:E_._u Rep.-Satz
22 1766 1152 . ¥ .. Coperchic pompa -, - - Master nw:an&, noeow Couvercle 5»:3.015."_3, Bremszylinderdecke!
23 12735100 - T .Omuvcnn.o von _:8:.::0_.0 _n..mczno Omu A TR Capuchon Kappe

JEREE W E YR
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+: FRENO ANTERIORE SINISTRO E voa.qm:_onn "FREINAVGETAR - - : Tavols - Drawing .— w
"REAR-FRONT LH. SRAKE - . HINT. L. - YORD, wmmtmm Tabtde - Blid
NoTES POS. | CODENe | Qv ' DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE " CODE Ne. ‘Mge
1 18.66 70 00 1 Pompa comando frent n..:o_._o; _LH. front & rear brake ‘Pompe frein AV G et AR L. vord. u. hint. Sremse-
T ‘8X @ post. 38nza leva © pump without iever _SaNa levier pumpa chne Hebel
2 17658350 1. - Gruppo revis. guarnizioni vo:._uw - Gaskaets kit for brake ‘Kit de joints pour pompe  Dichtung - Rep.-Satz fir
.8:0 © pump frein Bremsepumpe
3 19 65 96 00 1 m:._uno -S-u_ono pemi leva Levor pins kit Kit de goujons levier Hebelstitt - Rep. Satz
4 19859500 b Gruppo revisione raccordo Brake pump union kit Kit de raccord pompe Bremsepumpe
pompa freno - frein Verbindung - Rep. Satz
5 19667500 1 . Levacomando pompa vcav lever Levier comm. pompe Pumpehebel
6 1966 76 00 1 Molla Spring Ressort Feder
[4 95 00 42 06 1 . . Rondella ‘Washer Ronde’le Scheibe
-8 9805 23 26 - 2 - Nite fiss. pompa Screw Via Schraube
9 61013800 2 wcaao_i.m_nan - Washer Rondelie Scheibe
10 - $5021106 2 - Rondella dentellata ~ Tooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe
17 B2602206 2., Dado oo v S Nut Ec¢rou Mutler
12 19 66 80 00 1 - Hipartitore Brake joint Raccord frein Bremseanschluss
13 85990028 © 2 - Vitecava, - - Screw Vis Schraube
14 . 25656100 7 Guamizions Gasket Joint Dichtung
15 178571 01 T - Tubazlone ripartitore . . Pips Tuyau RAohr :
16 14657050 1 7 interruttore kdraullco - .. Stop __o_: us._.n: Contacteur de stop Sioplichischalter
17 - “w au vo 00 S B E_ﬁu _uo_. {reno uou:_:oa moﬁ _ua_xo 8_62 Etrier lrein AR Hint. Bremseasattet
Aw uu om 3 00 T2 .o.:._uuo 35&03 ocu_.aw.o_z : f._.mz:s nn__voﬁ paskets kit Kit Co joints étrier trein Bremsesatieldichtung -
- ‘pinzafreno. - S Rep. - Satz
19 39 65 m._ 8 2  :Gruppo rev, vu:__ up«:n__o . I ‘Plas kit Kit de pivots Bremsbelag -~ Rep.-Satz
20 65659200 ' m_.:voo :5___. uu:ao R A ‘Screws kit Kit de vis Schrauben - Rep.-Satz
21 19 wm.;n 00 1 m.-uzw,_wa uo_. v_nun voao:oﬁo 'Pad for rear caliper Patin pour étrier AR Bremsbelag 1. hinl. Fests.
Ferit - Ferit334 FG Ferit 334 FG Ferl 34 F
2% 15654801 1 Pastiglia _uma pinze anteriorisx - . Pads for LH. front cal. Patins pour étrier AV G Bremisbelag 1. L. v, Feals.
Ferit I/D 348 GG Ferit /D 346 GG Ferit VD 346 GG Ferit . D 343 GG
22 3965 4700 2 Coperchio feritola Cover Couvercle Decket
23 88 62 24 22 4 Vite - Screw - Vis Schiaube
24 61270300 4 - Rondella elastica . . Spring washer Rondelie o_-«_:acn Fedorscheibe
25 85100250 o0+2 mog:- di spallamento ::3 0, 3 w_umoo_.. washer {(mm 0.5)  Rondalle d'dpaul. {mm 0,5) Einstellschaibe (mm 0.5)
'y 25 95 10 02 51 0+2 mouoE_ di uvn__g_se_.:o (mm 0,8) " Spacer washer (mm 0.8}  Rondelln d ‘dpaul. (mm 0,8) Einstelischeibe {mm 0.8)
28 196587 35 1 Tubazlone rigida Not flaxible pipe Tuygu rigide Starrrohr
27 17 6586 50 3 Fascia elastica Clamp Collier . Klemme
¥ 28 82394 7090 1 Tubeazione Pipe Tuyau Rohr
29 191578 03 2 Fascetta elastica Clamp Coitter Klemme
30 14 60 &6 50 1 Fascetia fissaggio tubazioni Clamp colliad Klemme
1 17 6588 60 1 Tubaziona flessibite Flexible pipe Tuyau Nexible Bremsschlaucn
32 196523 34 1 Pinza anteriore sinistra L.H. front caliper Etrier AV G Vord. Fastsaniel, L.
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;. FRENO ANTERIORE SINISTRO E POSTERIORE " FREINAYGETAR - Tavols - Drewing .._ w _
“MEAR-FRONT LH.BRAKE - - K HINT. L. - VORD. BREMSE Tabie - Bud
NOTE N. COD. au
NOTES o ot an DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr, M.oe
33 1987 ..wo 35 1 Leva comando freni Brake lover Lavier commande Irein Bremshebei
34 1425100 1 Pedaling in gomma Rubber peda? Pécale en cacutchouc Cummigleitschutze
as 051290260 1 Rondella elastica Spring washor Rondells élastique Federscheide
38 85004215 1 Rondella piana . Washer’ Rendelle Scheibe
ar 9% 500227 1 Copiglia Cotter pin Goupille Sphint
39 1967 5135 1 Tirante Connecting rod Tige intermédiaire Zwischenstange
40 82680073 1 Dado Nut Ecrou Mutter
41 1825755 ? Blocchetto Block Bloc Block
42 80271008 1 Anello Seeger Ring Jonc d'arrét Seegernng
43 857170265 1 Spina : Pin Goupille Sutt
44 95129110 1 ‘Rondslla antivibrante Washer Rondelle Schwibe
45 855002 22 1 Copiglia Cotter pin Goupille Splint
48 080542 14 2 " Vite fissaggio serbatolo Screw Vis Schraube
47 851001 41 4 Rosetta Washer Rondelle Scheiba
48 17 8613 52 1 Membrana s soffistto Membran Membrane Membran
48 92630105 2 Dado Nut Ecrou Mutter
50 1968548 00 2 Dacalcom, per pinza posteriors Decal for rear caliper Décalcom. pour étrier AR Abziehbild hir
{Ferit 1D 334) . {Ferit 17D 334) {Farit VD 334} hint. Fests. {Feril VO 134)
51 12735100 1 Cappucclo Cap Capuchon Kappe
52 19652700 1 Decalcom. per pinza sx antariors Decal forL.H. {vont Décaicom. pour étrier Abziehbild Hir vord. L.
. 4 . -{Farit /D J48) Lo : caliper {Ferit 1/D 346) G AV {Faerit 1/D 346) Festsattel |Fedit YD 348)
53 65 66 35 00 1 Serbatoio per fluido freni  Tank Réservoir Behilter .
54 17661152 1 Tappc per sarbatoio Tank tap Bouchon du réservoir Behilterstoplen

** Specificars le quantith in metri (I m-2m -
indiquer les quantitésen métres (1 m-2m

qcc.) = Indicate quantity Bniin Inmeters (1 m-2m-etc)
-olc.) ~ Lleferbarin Meter (1m-2m-aeic. bestetien)
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Te s> 20

2
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|-

;
gf

w_aio ad !_.no_o . Angular, member - Aenvoi Cangle T Winheistuch
Ve fissaggio o.:.fg-:cvao . Screw B Schraube
. Rondella Washer ” Rondelle Scheoe
. _.o___i no____.!..no. Eo:o oo..__.u_-.n - Clutch lever, complels Leveer dembraysge compl Kupphunganebel, hph

. .- Thiottle control ommande de (82 Gasregehung
PR R s or o Cep Capuchon Kappe
T O LY S A e R S _

D Handgnit, A
G " Hanognit, L.
h uidon D Halbignhet, R
.. ¢ instrument panet Tableau de bord Ingirumentbrett
"mn

R o T P P S PP S L
S Ll 0 “Rubbefdng e Annesu an caoutchouc Gummining

L © 7y Lk half hanae-bar Uemi-guidon G Halbenhes, L.
S S S Outer wesher Rondelle exterieurs -Aussenscheibe

MR R T - .. Sgrew: . . Vis Schraube
. e, Speedometer - Xm. ing. Tachym. - tompl im. Tachometer ~ Km. Zahier
R TS Lo K, indicator cable - Cidle compt. km. Km Zanierhabel
- i e e et ._.323#-_..0: ooa._u_.. Tranamission compléte Yorgelage, Apt.
- IR TR g _Jr.,.,. . Y i < IR LT g i

' %228 S35 SoRP Iuss I8Ey E
3N LBBB 8828 HI23 2ER

‘BRER J2SN ¢E8R 82¢Y 2282

 BBB2 BARS 23888 2328 288 |

) . gg!&o:ﬁ! 14)  Douille ot pignon (Z= 14)  Buchse ungd Tachtntred

: icuct : Caoulchoue Gummustuch
- Suppornt with name Support avec ambleme Haiter mil Scheid
o Lamp sotkot Doullie d'ampoule Glyhlampentassung
_ 22§§:$<dhi_ Temoins (32V - 1.2W) ARZewehent 12V - 1.2W)

Screw - . Via : Schraube
Washer = Rondells S5thaibe

- Lamp socket . Douille Campoule Ghihiampeniassung
Buib {12V - 3W) Ampoule {12V - IW) Lampe {12V - 2\Y)

Q-oo.._.?o com. os,t!oi 8. ind. Mo control Drsposint comm._avert. ac  Hupevarnchiung
Conneliore 12vie Conneclor Connecteur Vertunoat
Cappuccio -~ - Cap Capuchon Xappe
.Aqgﬁc_oaoooagnoo-. - Gas cable Cible du gaz Gashabel

ggﬁﬁa gnw . Rider's handbooh {1} Manue! ¢ eniiwtien (1) Batrsabsanietung (1)
Libretto istrurioni {GB) Rider's hanabook (GB) Manuel dentretvn (GB)  Betnebsanietung (GB)
Libretto istruziond (F) . Riders handbook {F) Manusi 0 sntrethen (F) Betrwbsanistung (F)
Librefto istruziont {D) Ricger's hanabook {D) Manuet d entreten {0) Betrwbsanieiung tD})
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| INSTRUMEN s

" TABLEAU DE BORL - COMMANDES

7. INSTRUMENTENBRETT - ANTRIEB

g
= CES
— . 8 .
- RN

. Qs -

M COD T )
CODE No an | DEMOMINAZIONE _ _ DESIGNATION BEZEICHNUNG
CODE Nr. M ge : o : :
S 3F o 0-19629800 . : .-, 1 Uogose oo_.au_o? Tool box, compl. Trousse & outils, compl.  Werkzeugkasten. kpl.
.38 ' 92630106 - 6 ‘ Dadanylon . Ecrou nylon Nylonmutler
3. 9118072% © 2 . - Distanzisie ' Entretoise Distanzstick
- 4@ 7 85000206 -2 .wooo:uuﬁ:l Aondelie Scheibe
. 4% . 61605230 - ....-.-uuo n:.ca:..u..o::..un:ug Bouchon Stopfen
. AZ - 45212400 . -2 .. Anslloln gomma Anneau en caoutchouc Federring
43 19762810 .- 3. Pernaazzeramento ’ Pivot Stift
44 19093052 - F ._._.-.ua.ueg. comando iﬂn:o Cluich cable Céble dembrayage Kupplungskabel
.__ |.
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R T LY STy

.ﬂi.g. . N.ﬂ

. Tabile - Bl
DESIGNATION . BEZEICHNUNG
: " Accumulators 127 - un?.. AT Battery 120232 A Batterie 12V - 23 Ah Batterie 12V - 32 Ah
- ~ (mrichiesta) - ¢ } -(optianaly . {sur demande) {aul Wunsch)
.-huu.«muo. o ~Accumulatore qnﬂ..no)? LT Battery 124 - 20 Ah Battoria 12V - 20 Ah Batterie 12V - 20 Ah
. uwwnamcﬁ : EE&O? mbm-:mc .mn;? g«ug 12V -20 Ah  Batiarie SAEM 12V - 20 Ah Batterie SAEM 12V - 20 An
:338. " Vaschetta - R _ Plateau de batterie Batterieplatte
- Ggoo-aooapon:acrai Coin Kail
- Statia fissaggla accumuiatore | Collier élastiqua Elast. Klemme
m : Ouuucooo  Protezione Chapeau de protection  Schutzhilse
t. air 'dele Gaine Schutzhille
Bobine n.u._ca..-uo Zindapuile
w Vis Schraube -
1 Entretoise " Distanzstock )
. o
k. Aondells Scheiba
Aedresseur Bosch Gleichrichter Bosch -
. Couvercle - Deckel
3 vis Schraube
k Rondelle . . Scheibe
; Tuyau sntretoise Distanzsthckrohr
F Hondella - - _ Scheibe
N = Ecrow . Mutter
! Régulateur Bosch " Spannungsregler Bosch
Ecroun Muiter
HRondelle Scheibe
F o Schraube
Oo:?ﬁecﬁ Qw__caaoo et Zindschalter und
© serrurg bouchon carb. Stopfenschiuss -
Contacteur n.n__cauoo " Zandschalter
m ; Vis L Schraubs
- _Rondelle - Scheibe
: Plagus - . T Platte
Couple ..cu::._ﬂ : - Unterbrecher, Paar
s Vis - . - Schraube’
! Rondelle .  Scheibs
. : Condensateur _ Kondenser
- - ?cn_vo uegusgavg oo:.u-. Avance automatique, ooa. Zundverstellung, kpl.
: T i A 4<,8 agna ooaoa:o_,o : - Vis . Schraube
" Gomminopassacav Caoutchoue Gummistick
’ . Cava della battaria B 3031:0 Cabie . Kabei s
: R . CaPPUCTION - 5 ic o 7o . Capuchon =~ . Kappe
g T 5 Fascatta tanuta cavi Cotliar * Schelle.
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DEJGMATION

Protection (moteur Bosch) Schutz (Motor Bosch)

-Vis . /- Sthrauba
Embout de bougie . Zindkerzenstecker
Bougie (Champion N8Y} Zindkerze
. . S {Champion N8Y)
3 . gy Bougte (Maretli CW 9'PL) Ziindkerza
s (Maretl CNoPL) o . _ o {Marelli CwePrL)
S . - Bougle (Bosch w 260 T30} Zindkerze
ST e {Bosch W 260 Tap)

 Bougia (Lodge 2HLNY)  Zandkerse {Lodge 2HLNY
: mm:&_ﬁﬁ_..w ,_aﬁnmo\mu A  Stromgenerator !

= ) 14V-20/1 A
Vis© o T aenatbe
- Rondelle éiastique Federscheibe
. Kitde générateur - - Stromgener. Rep.-Satz
" Démarreur (Bosch) - Anlassmator {Bosch)
. Kit de démacreur {Bosch) Anlassmotor - Rep.-Saty
7 Kit de démarreur {Lucas). Anlassmotor - Rep.-Satz
e T _— oo - (Lucas)y
. .mgnﬁ_:'A\ o wﬂzﬂhg
: "~ Egroy o Mutter
Cible . : Kabel
- Vit - Schraube
. Capuchon . " Kappe
- Couple de ressorts Federpaar
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47! BELEUCHTUNG -HUPE

% SIGNAL LUMINEUX - ><§q§nca »nocudocu 2

Toevie 22

TR

o neon, i om f

Omaaur_a per ..u:m_:._n-

... Cowling for tail light

i

Carénage pour feu AR -

oW DESIGNATION mmum.o.:zczn
CODENr, M.ge .
i 14740558 ?2383 ooauia L Projectaur compi. Scheinwerfer, kpl,
- . 834503119 Ltampadaluce posiziona : Lampe (parking) Gtithlampe (Parking)
© 8450231 | L Lampada a sfera oy . | - Ampoule Glahlampe
5 ﬁ.qn 35 OEuuo cavi da G,.Enono a #3 ET Ensemble de cidbles Kabelsatz
95000205 . Randeila fissagyle prolettore. Rondelie Scheibe
- H2630105 -+ Dada fissaggio Proietiore: Ecrou Mutter
14756255 . Blocchetto a Avie i Branchement Steckdose
. .._ww.rq& a5 m:«a:..c_o da cibles Kabelsalz
1 19740900 | Taitvignt, compiete Feu AR, complet Heckleuchts, kpl.
Fanalino posteriore’ BES L0 Tail light - Feu AR Hseckivuchte
. tampada m?nnﬂuwe..una\mf.., < f - Bulb 12V - 21/5\W Ampoule 12V - 21/5W Glihlampe 12V - 21/5W -
B Oouvonb vo- F.:..m::o vOuBaonw Tail __u:__ glass Gtace pour feu AR Rickstrahiar .
1/ 55 Screw . Vis Schraube
Screw o Vis Schraube
f i Emm_..n.,... o Rondelle Scheibe
._. Lo Nue Lo Ecrou Mutter
[ Zcp : Ecrou Mutter
" Plate : Plague Platte
Vis Schraube
. Rondelle Scheibe
3 mo.u.mi u_maa Rondella Scheibe
3 mw mooozw noa.ou«w Rondelle Scheibe
k % Ecrou Mutter
3 Ensembile de cibias Kabeisatz
4 Ensemble de cibles Kabselsatz
4 Vis Schraube
. Rondelle . Scheibe
] T Baoite 4 fusibles Sicherungsdose
" 187431 00 .Ooua«o:_o.aoﬁuoaoa - Cover - Couvercla Deckel
YT TR2S 50 Fusibile (16A) 12v : Fuse ﬁm\: l_~< Fusible (18A} 12V Sicherung {18A) 12v
._wudmms - Tejeruttore .. - i ..4 Helay - Relais Relais
TS cm mo . ..:Bqa_na:uu maanoon_mﬂoqu _:_mﬁa_am:ow Centrale ciignotants Blinkgeber
aﬂ.a 12 00 _.,moaﬁnao n:niuz_:no. D .. " . Rubber :o_aun Support Gummihalter
- 681743700 - Tromba elettrica - . . . Horp Avertisour Hupe
TBTE1200: - 0 ¥ ... Supperto fanating * Holder Supporn Halter
ou.__m o.- ww_ U ..rh:._vmae per thnmnoqw di n__duo:o : m:,c : Ampoute Glihlampe
_ uu... :qmu.\wm s .Oouvw.voﬁ _.n oﬁom nw&&ﬁono _:a_nwﬂo_. n_nuu Glace pour n_,n:onmzn Lichischeibe
‘38 . 98326014 . Vite tissaggio nm_.,o:an:wo .- . Screw . Vis Schraube
. . . v Rosefta per vite .. -~ Washer Rondelia Scheibe

Ausrundung 1. I.onx_ocnzm
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. 43 -7 47506 56 Indicatore di direz. ant. & post. node - Roat ahd :8. indicator Clignotant AV ot AR Vord. u. hint. Blinker
i 42 75T R Supporto per indicatore di dir. post. . :o_aoq_. Support ‘Halter .
3 437 . 38751490 Supporia per indicatora ¢! gir, ant; Support Halter, " ~ -
! IR o TR q#wa 0Q ; 3 § Cava mazsa fanalino vounoq_o_d e Cable de masse _E._ AR Racaticht Erdekabel
! . . u_ug.n_w_a, w.an ._w!voonﬁ»oa uOum ﬂ,,. : Entretoise Distanzstick
* Rondella ;.. - - Rondelia Scheibe :
Hondelia o:nEwg Rondelle Scheibe
Dnaﬂ . Ecrou Ic:ﬂ
vFuE..i ucnv. _ag.g Plaque _u_m:m -
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R Y .

71i3# CARENAGE ET PARE-BRISE Vit o i)

23]

" Spacificare e quantita in metri {3 m + 2 m - ecc.}
Indiquer les quantités en meétres {(Im-2m-eic.

ok Tavola - Drawing
i +s WINDSCHUTZSCHEIBE AUSARUNDUNG '+ Tabie - Bid .
e eyl penounazione DESIGNATION BEZEICHNUNG
" CODENr. M.ge : ' o
T . 185753715 b I s Ouwwnunc-nou-«nuaun.n.nawwou .Mqu_.-R_ and windscrean W»S:ooo ot pars-brise Ausrundung u. Windschutz,
" e S “fred) o - rouge) {rot)
1 . 18575376 . -1~ Carenatura e parabrezza - .. Cowling and windscreen  Carenage et pare-brise Ausrundung u, Windschutz.
{grigio metallizzato) . - {metallized grey) {gris metallisé) (Metailisiertgrau)
18575377 . 1 Carenatura & parabrezza . Oo!____..a and E:non_do: Carenage et pare-brise Ausrundung u. Windschutz.
: - e - . (azzurre metallizzato) - - . . - {metallized light biue) (bleu clair métallisé) {Metallisierthelibiau)
19577235 . 1 . Parabrezza .. . . . Windscreen - - . Pare-brise Windsehutzschaibe
b 823931060 - <~ _Moluraingomma . Rubber strip © ‘Moulure en caoutchouc  Federzierisiste
19575475 . 1 Carenaturanuda(rosso) - - Cowling (red) Garenaga {rouge) Ausrundung (rot)
19575476 | 1. Carenaturanuda ... - - T Cowling s o 0!2.5%0 Ausrundung
oo T e e o (grigio metallizzato) S (metallized grey) {gria matallisé) {Metallisiertgrau)
19575477 . .1 .- Carenaturanuda .., Cowiing %,/ Carenage : Ausrundung .
e “{azzurro metalllzzato) - - {metallized tight blue) (blau clair métallisé) {Matallisiertheliblau)
_r... ) g N@ gﬂu : m.u <=°A _ el Lol A Gomd . . ‘u“ wOSNU_._g
: .8278104Q -6 7 . Dadocieco - - - Ecrou Mutter
.. 95000208 . 1./ » Rosettapiana’ 7.~ .. Rondelle Scheiba
83110082° - " 2 ‘Gammino " ¢ Caoutchouc Gummistick
083280220 1 Vite vis Schraube
19578635 - .2 Etrler Stitze
82630106 . Y 2 Ecrou & autoblocage Hutmutter
‘95000206 - T4 : Rondella o Scheibe
13 oaosazs 27 Tvie BiT S vis Schraube
. 4 .- 19766235 0 % U Mascherina tra cruscotto e caren. | : Couvercle de protection  Schutzdeckal
R 235 /823831150 .. = Prolilato per mascherina . .- .- .. Moulding for cover Moulure pour couvercle  Deckelleiste
_ 16 . 19472875 ° 7 1 Cedino posteriore (rosso} - _ ...:oo.«. cowling (red} Caranage AR {rouge) - Hint. Ausrundung {rot}
18 -~ 19472676 1 “Codinoposteriore - ' * ' Raarcowling . Carenage AR Hint. Ausrundung
! S =il (grigio metallizzato) T {metallized grey) {gris métallisa) - (Metatiisiartgrau)
18 19472677 1 . Codino posteriore - . - Rear cowling Carenage AR Hinl. Ausrundung
e {azzurro .Bos__ﬁnz.ow. - {metallized _.u_..ﬂ.a_cm- {oleu clair métallisé) (Metallisierthaliblau)
17 89200410 4 - Vitefissaggiocodino - - < Screw Via Schraube
18 85007204 - .o 8 :..Roseltapiana - [T _Washer .- Rondells Scheibe
9 139248 ooz /iy e sdikbar v T

- Indicate quantity 3&..._3& inmeters (Im-+2m - elc.)
). = Lisferbar In Maler (1 m =2 - el bestellen) :

J 200 - ¥ 50 Monza




\VARIANTS GERMANIA/INGHILTERRA mﬂw % VARIANTES ALLEMAGNE/ANGLETERRE Tavola - Drawing Nb. _
* MQDIFICATIONS GERMANY/ENGLAND " UMANDERUNGEN UMEOIEO_.MZQPPZU Tabre - Blid )

NOTE _ - ncoo. | on _ o o .

Notes - | PR3 CODE Mo an " DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG

MARKE ConeNe | Mge :

<>m_>z.-._ ﬂmmghz_b go—u:u_o_r.ﬂ_ozm 0mw£>z< <>m_>z.wmm ALLEMAGNE - UMANDERUNGEN DEUTSCHLAND

—_— 1976 oa um ' t moonn:_o Bzosaoqo . Driving .aaoq Rétroviseur Rickblickspiegel

— . 62616800 - - 1 - Protezione in gomma per dado perno Rubber guard Protection en caoutchouc  Gummisiitze
o - - ruota anteriore

_ - 19751335 - - 1 m:uvono -Eonoi indicat. di direz. _u_,oap holder Support AV \'ord. Haiter

<>m->z.—.- _ZQI_P._.mm_aP t_o_u__u_nb._._ozm mZQ;ZU <>m->z.ﬁmm >29—.m._.mmmm UMANDERUNGEN ENGLAND

. .. I : q_.owuo _#o_ozo_d noao“ao E_aaaioo :oun:n_... for .o Projecteur complet pour Scheinwetter, kpl, tr
e . _per guida a sinistra . feft-hand sige : conduite & gauche Linkslenkung
- 3.358 Oozﬁanozn T _ <. .. Mileage indicator Compte-milies Maitenzahler

1 2001 « W 5O Monrs
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1
.1 TELAID CHASSIS ) Tovols -Drawing . of A
. FRAME RAHMEN Tabie - Blid : .n w
NOTE . . N. COD. T o '
NOTES ¢ NeCooe ~ | 8% DENOMINAZIONE . - DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHN ING
MARKE CODE Nr, M.ge o
X 1 19400135 1 Telalo campleto Frame, assy Chassis compiet Rahmen, kpl.
» 1A 194001 20 1 Telaiq completo Frame, assy Chassis complet Rahmen, kpl.
2 85004210 2 Rondella Washer Rondellg Scheibe
3 92602210 7 Dado Nut Ecrou Muttar
4 197825 20 1 Antifurto con chiavi Anti-theft with keys Antivol avec clés Diebstahischutz mit Schi.
5 98 62 25 22 4 Vite {L = 22 mm) Screw (L =22 mm} Vis {L = 22 mm) Schraube ! = 22 mm)
5A 88 62 25 25 4 Vite (L= 25 mm) Screw (L = 25 mm) Vis (L = 25 mm) Schraubeé L = 25 mm)
_ 6 95120105 4 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federschuibe
7 19 41 82 00 1 Plastra porta batteria Plate Plaque Platte
8 9805448 4 Vita Scraw Vis Schraube
9 9500 42 08 4 Hosatta piana Washer Rondslle Scheibe
10 187059 00 4 Tappo Piug Bouchon Stoplen
. 1" 18439100 2 Suppornto paralango posteriore Rezr fander bracket Support d'sile AR Hint. Xouligelstitze
¢ ' 12 28822418 4 Vite Scruw Vis Schraube
A 13 52630508 4 Dado autobloccants, Self-locking nut Ecrou a autoblocage Hutmutter -
’ . 14 19 46 20 50 1 Arpiane bloccaggio sella Pawl Rochat Sperrklinks
15 61462800 1 Gomming . Rubber Caoutchouc Gummistack
16 880543 12 2 Vite . . Screw - Vis Schraube
: 17T 85021106 2 Ranelia olastica Spring washer Rondalle dlastique Faderscheibe
i 18 92602208 2  Dado . Nut Ecrou Mutter
19 95000206 2 Rosettaplana Washer Rondelie Scheibe
20 88110199 1 Tirante Tie rod Tirant 2ugstange
21 85004210 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe
23 39515000 2 Calotta Cap Couvercle Deckel
24 391034 00 2 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistick
25 14107100 1 Tampone centrale Rubber butier Tampon en cacutchoue Gummiputter
28 14 60 96 50 1 Facetta : Clamp Collier Schelle
27 1943 65 00 2 Lcchisllo Screw eye Oeillet Anschiussdse
28 588224 40 1 Vite Screw Vis ) Schraupe
29 85004208 1 . Rondella piana Washar Rondelle Scheibe
30, 85021108 1 Hondella elastica ondulata . Tooth washer Rondelle élastique Fedarscheibe
31 926002208 1 Dado e Nut Ecrou Mutter
32 98 05 25 55 2 Vite : Screw vis Schraube
33 91181018 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick

" Speclficare per mocelio V 50 Monza - State V S0 Monza model -

x Particolare fornito fino ad esaurimento - Avallabls Htem
Pléce fournle jusqu'd épulsement du siock -

intil stocks ars finished
Lisferbar Teil bis Ende der Lagarvorrite

Spécitier pour modéle V 50 Monza - V 50 Monza Mod. einzein

J 200 - ¥V 50 Mongzg

- | o >
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. CULLATELAIQ - PEDANE - CAVALLETTO - CHASSIS - REPOSE-PIEDS - BEQUILLE - R Tavols - Drawing .— b
FRAME - FOOT REST - STAND © 77 RAHMEN-FUSSRASTE - STANDER Table - Bild




! CULLA TELAIQ - PEDANE ~ CAVALLETTO CHASS)S - REPOSE-PIEDS - BEQUILLE Tavoin - Drawing J &
FRAME - FOQT REST - 8TAND ) RAHMEN - FUSSRASTE - STANDER Table - BiE
o NOTE . N. COD. Ot o :
- NoyEs o | Sotthe an DENOMINAZIONE DESCRIPTION OESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr. Mge L
1 88052585 2 Vitelunga Long screw Vis longue Lange Schraube
2 85004210 5 Rondella Washer Rondelie Scheibe
3 92602210 3 Dado Nut Ecrou © Mutter
4 18252050 4 Boccola Bush Douilie Buchse
5 ~194203235 1 Sraccio culla destro R.H. arm Bras D Arm, A,
- 5A 19420375 1 Bracclo culla destro- R.H, arm Bras D Arm, H.
8 194221235 1 Braccio culla sinistro L.H.arm Bras G Arm. L.
bt 8A o 1se217s | Braccio culla Sinistro *- - . LH.arm Bras G Arm, L
T 92 60 22 08 "1 Dade - Nut : Ecrou Mutter
8 88054322 1 Vite registro Adjusting screw Vis de réglage Einstellschrauby
] 9 18430300 1 Cavallistio Stand Baquille Standet
” 10 13432640 . | Pedalino in gomma “Rubber [0o! rest Caguichouc de rep.-pieds Fussiastegummi
: 1 12434001 2 Moia . Spring . Ressort’ Feder
12 98 0545 20 2 Vite ~ Screw Vis Scnraube
13 ‘91181114 2 Distanziale . Spacer Entretoise Distanzstichk
14 Ce432221% 1 Moila P Prring Ressort Feder
1800085000210 - . 2. Ranella | Washer Rondglle Scheibe
"18° - -RE2630510 - 2 . “Dado - - Nut . Ecrou Mutter
17 19432000 1 Puntone laterale Side bar Tirant latéral Seitenatange
18 19 43 30 00 1 Gommino Rubber Cagutchouc Gummistiock
19 ‘89105129 3 Permmo . Pin Goujon Sunt
20 19 43 49 00 2 Malla Spring Resson Feder
21 14 44 13 50 2 Pedaiing appoggiapledi anteriore -~ Front 1001 rest arm Bras de repose-pieds AV Vord. Fussrastearm
22 - 14442350 2 - Pedalino sppoggiapiedi posteriore  Rear foot rest arm Bras de repose-pieds AR Hint Fussrastearm
23 98 05 23 26 4  Vie . Sctew Vis .Schraube
24 81013600 4 Rosatta onduiata Washer Randslle Scheibe
5 82601208 4 Dado © Nut : Egrou Mutter
28 14 44 32 00 2 Pedalino in gomma anteriore Front fool rest, rubber . Caoutch. de rop.-pisds AV Yord. Fussrastegumime
27 55443385 2 Pedalino in gomma posteriore Rear foot rest, rubber Caouich. da rep.-pleds AR Hint. Fussrastegummi
28 1944 2035 2 Supporto per pedalino Brackst Support Stutze
29 19 44 29 35 2 Cavallotto porta padaling Clamp Coilier Klemme
30 19 14 58 0O 2 Rozetta Washer Rondelle Scheiba
ke ] | e26024 11 2 Dado Nut Ecrou Mutter
32 53429500 1 Tiranie Boit Boulon Bolzun
kx| 19017006 2 Distanziale Spacer Entrotoise Distanzsiuck

* Particolarl valld! per teialo codice N, 18 40 01 20 - Hems valid jor frame code No. 19 40 01 20
Pidces valables pour chilssls Nr. code 19 48 0120 - Teile gditig fGr Rahmen Code Nr. 18 4001 20

e e T T Tty



